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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




Kl General safety instructions

This section includes security instructions which may help prevent the
injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall be invalid if
these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety

» Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts will get
overheated since air cannot circulate from under the device. This will cause
problems with your product.

» Unplug the product if it is not in use.

» Always have the installation and repairing procedures carried out by the
Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages
that may arise from procedures carried out by unauthorized persons.

» The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain
undamaged. Otherwise, water leak may occur.

» While there is still water inside the product, never open the loading door or
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will
occur.

» Do not force open the locked loading door. Door can be opened a few
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may get damaged.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing
machines only.

» Follow the instructions on the label of textiles and the detergent package.

1.2 Children's safety

» This product can be used by the children who are at the age of 8 and
over and the people whose physical, sensory or mental skills are not
fully developed or who do not have necessary required experience and
knowledge as long as they are supervised or trained about the safe use of
the product and its risks. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance works should not be performed by children unless they
are supervised by someone. Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

» Packaging materials may be dangerous for the children. Keep packaging
materials in a safe place away from reach of the children.

» Electrical products are dangerous for the children. Keep the children away
from the product when it is in use. Do not allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children from intervening with the product.
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» Do not forget to close the loading door when leaving the room where the

product is located.

» store all detergents and additives in a safe place away from the reach of

the children by closing the cover of the detergent container or sealing the
detergent package.

1.3 Electrical safety
» If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by

the Authorized Service Agent. Risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of powering

on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.

Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not
neglect to have the grounding installation made by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any damages that will arise when the
product is used without grounding in accordance with the local regulations.
Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! Risk of electric
shock!

Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the power
cord to unplug the machine, always unplug it by holding the socket with one
hand, and pulling the plug with the other hand.

Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning
and repair procedures.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
after sales service or a similarly qualified person (preferably an electrician)
or someone designated by the importer in order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

While washing the laundry at high temperatures,

N\ | the loading door glass will get hot. Considering
' ‘ this fact, during washing operation keep the
children away from the loading door of the
product to prevent them touching it.
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H Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for
I e recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to
learn about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with

our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local
authorities.

H Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it
should not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or
transportation.

e The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will
be available to operate the appliance properly.

Washing Machine / User's Manual 5/EN



n Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark Beko

Model name WTV 6633 BSOS
Rated capacity (kg) 6

Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A+++
Annual Energy Consumption (kWh) 144
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (KWh) 0.807
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (KWh) 0.537
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0.480
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.500
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 0.500
Annual Water Consumption (|) @ 8360
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) B
Maximum spin speed (rpm) 1200
Remaining moisture Content (%) 68
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 200
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 180
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 180
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 53/74
Built-in No

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 45

Net weight (x4 kg.) 59

Single Water inlet / Double Water inlet ./

° Available

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10

Total power (W) 2200

Main model code 109

" Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the
consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water
consumption will depend on how the appliance is used.

@ “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information
in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient
programmes in terms of combined energy and water consumption.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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4.1 Installation

e Apply to the nearest authorized service agent for the installation of your product.

e Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation
is under customer's responsibility.

e Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

e Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by authorized
service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

e Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

4.1.1 Appropriate installation location
e Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar
surfaces.
¢ \WVhen the washing machine and drier are placed on top of each other, their total weight —when loaded—
amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!
Do not place the product on the power cable.
Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.
Leave a minimum space of 1 cm between the machine and the furniture.
On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.

4.1.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon. Do not make
this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loose all bolts with an appropriate wrench until they turn freely (C).
2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
3 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel. (P)

P
Py . \
| AIEIS

c Z /1

A CAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be
damaged.

future.

[i] Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have
10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure
reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the supplied stopper
to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied with a blind stopper group.)

f CAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will

get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

CAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

Connect the special water supply hoses supplied with the product to the water inlets on the
o product. Red hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is
f @@ for cold water inlet.
0 Make sure that the hot and cold water taps are connected correctly when the product is
being installed. Otherwise, your laundry will come out hot at the end of the washing process
and wear out.

Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

When hose connection is completed, check whether there is leak
problems at the connection points by opening the taps fully. If any
leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut
carefully after checking the seal. In order to prevent the water leaks
and resultant damages, keep the taps closed when you do not use
the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
e Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

c GAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there

is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and make sure that the machine
performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain hose securely.

7 Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm
and a maximum height of 100 cm.

e |n case the drain hose is elevated after laying it on the
floor level or close to the ground (less than 40 cm above
the ground), water discharge becomes more difficult and
the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

/‘W :

e To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not immerse
the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet

on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause crushing

é CAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced
and vibration problems.

CAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

1 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tighten all lock nuts by hand again.

4.1.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.
e Connection must comply with national regulations.
e Power cable plug must be within easy reach after installation.
e |f the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.
The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.
e Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A CAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations are
made which are in line with the “Important Safety and Environment
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation

in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
m Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for
the product.
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4.2 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
* Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water temperature.
* Always obey the instructions given on the garment tags.

422 Preparmg laundry for washing
e Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will damage
the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or pillow case.
e Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.
Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.
Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme.
Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.
e Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.
e Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate to machine wash. Always
follow the instructions on the package.
e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.
e Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts
of the machine in time and can cause damage.

4.2.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.
e Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, "Programme and consumption table". See, “Programme and consumption table"
o Always follow the instructions on the detergent packaging.
e Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
e Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
L]
[ ]

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

e Do not use more detergent than the recommended amount specified on its package.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the laundry cover.
2. Put the laundry items into the machine in a loose manner.
3. Push and close the loading cover until you hear the locking sound. Ensure that no items are caught in the
door. The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after
the programme comes to an end.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.
Machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's washing
performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the manufacturer's
instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

@ 600

The detergent drawer is composed of three compartments:
— (1) for prewash
— (2) for main wash
— (3) for softener
— (&) in addition, there is a siphon piece in the softener compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing programme.

e \While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!

e \Vhen using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment nr.
"1,

¢ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash
compartment (compartment number “2”).

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the fabric type and color.

e Use different detergents for coloured and white laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely
for delicate clothes.

e \When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

e Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

ﬁ CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
CAUTION: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

e Put the liquid detergent container into the
compartment no “2”.

e |f the liquid detergent lost its fluidity, dilute it
with water before putting it into the detergent
container.
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If the product does not contain a liquid detergent cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the
Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup,
put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your machine
contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the drum
before washing.

Using starch

e Put the liquid soda, powder soda or the fabric dye into the softener compartment.
Do not use softener and starch together in a washing cycle.
Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches
Add the bleach at the beginning of the washing cycle by selecting a prewash program. Do not put detergent
in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent compartment during first rinsing
step.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin

irritation. Do not pour the bleach onto the laundry and do not use it with the colored items.

e \When using oxygen-based decolorant, select a program which washes the laundry at a low temperature.

Oxygen-based decolorant can be used with the detergent; however, if it is not at the same consistence, first

put detergent in the compartment number “2” in the detergent dispenser and wait for the machine to flush

the detergent when taking in water. While the machine continues taking in water, add decolorant in the

same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing

Clothes

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90 C)

(Recommended temperature rar&ge
based on soiling level: cold -40 ~C)

temperature range based
on smhng level: cold
-40 C)

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range
based on soﬂlng
level: cold -30 ~C)

Heavily
Soiled

(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

It may be necessary to pre-treat
the stains or perform prewash.
Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

Powder and liquid detergents
recommended for colors can be
used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use
detergents without bleach.

Liquid detergents
suitable for colors

and dark colors can

be used at dosages
recommended for heavily
soiled clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Normally
Soiled

(For example,
stains caused by
body on collars

©
=
<5
|
=3
=
=)
7}

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colors can be
used at dosages recommended for
normally soiled clothes. Detergents
which do not contain bleach should

Liquid detergents
suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special

(No visible stains
exist.)

recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

used at dosages recommended for
lightly soiled clothes. Detergents
which do not contain bleach should
be used.

and dark colors can

be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

and cuffs) be used. normally soiled clothes. woolen detergents.

. . o Prefer liquid
nghtly Powder and liquid detergents fgg;(rfr;zgg;g%? l(zjgltoerrsg Eczgasbe ;&gglgigerrgsln;rss SO EETS (02l
Soiled q : for delicate clothes.

Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.
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4.3 Operating the product

4.3.1 Control panel

1
T
[ 3

A

14
1 - Programme selection knob 8 - Programme follow-up indicator LEDs
2 - Temperature selection LEDs 9 - On / Off button
3 - Spin speed selection LEDs 10 - Start / Pause button
4 - Duration information display 11 - Auxiliary function buttons
5 - Child lock enabled LED 12 - Spin speed adjustment button
6 - End Time Setting button 13 - Temperature adjustment button
7 - Door lock enabled LED 14 - Programme Selection LEDs

a ]
Cotton Cottons Synthetics Woollens Hand BabyProtect ~ Dark wash Dark wash Duvet
Eco Wash (Darkcare) (Darkcare) (Bedding)
(=]
Drain Rinse Freshen Extra rinse Quick Time delay Pre-wash Night mode Mixed 40
(Pump) up (Rinse Plus) wash (Mix40)
-a $ °lao’ Moo 0 2
=l =G [ "(%40 |40 ] [hygienel\“zo ] [ %auto ]
Daily Super short Spin Delicate 20° 40° 40’ Hygiene 20°  Automatic Programme Shirts
express express (Gentle Care 20)
Y &4
() (@) &)
Finishing Protection Steam Silk+Hand wash BabyProtect+ Sports Pet hair
removal

14 /EN Washing Machine / User's Manual



4.3.2 Programme selection
1 Determine the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table".
1 Select the desired programme with the “Programme Selection” knob.

When selecting the program you will use, always take fabric type, color, soil degree and permitted water temperature into

G] Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.
consideration.

Always prefer the lowest temperature value which is fit to your laundry type. Higher temperature means higher power
consumption.

4.3.3 Programmes
e Cottons
Use for your cotton laundry (such as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes, underwear,
etc.). Your laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.
¢ Synthetics
Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle
action and has a shorter washing cycle compared to the Cottons programme.
For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme with prewash and anti-creasing functions selected.
As their meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/tulle by putting little amount of detergent
into the main wash compartment. Do not put detergent in the prewash compartment.
¢ Woollens
Use to wash your woolen clothes. Select the appropriate temperature complying with the tags of your clothes.
Use appropriate detergents for woolens.

“The wool wash cycle of this machine has been approved by The Woolmark Company for the washing of machine washable
@ wool products provided that the products are washed according to the instructions on the garment label and those issued by
woormark  the manufacturer of this washing machine. M1368.”
MIREEESE T UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark is a Certification trade mark.”

e Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all other
programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different from the
stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. ¥z capacity or less), programme
time may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease more, providing
a more economic wash. This programme is available in the models with the remaining time indicator.

¢ BahyProtect

Use this programme for your laundry for which you require an anti-allergic and hygienic washing at high
temperature with intensive and long washing cycle.

e GentleCare 20°

Use it to wash your delicate laundry. It washes with a gentler action without any interim spins compared to the
Synthetics program. It should be used for laundry for which sensitive wash is recommended.

¢ Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate clothes that bear “not machine-washable” tags and for which hand wash is
recommended. It washes laundry with a very gentle washing action to not to damage clothes.

e Daily Xpress

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time.

o Xpress Super Short

Use to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.

e Dark Care

Use this programme to wash your dark colored laundry or colored laundry that you do not want them get
faded. Washing is performed with little mechanic action and at low temperatures. It is recommended to use
liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry.

e Mix 40

Use this programme to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

o Shirts

Use to wash the shirts made of cotton, synthetic and synthetic blended fabrics together.
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e Aqua 40’ 40°

Use this programme to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.
® Sports

Use this programme to wash your garments that are worn for a short time such as sportswear. It is suitable to
wash little amount of cotton / synthetic blended garments.

¢ Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.
e Spin+Drain

Use to drain the water in the machine.

4.3.4 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the selected programme appears

on the temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease gradually.

Pause mode.

[i] If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the machine to

4.3.5 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display. See
"Auxiliary function selection" section for explanations of these options.
Rinse Hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain the
water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.
The programme resumes. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

m If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the machine to Pause
mode.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= iy Remaining Moisture Content | Remaining Moisture Content
= o (=
S S o g (%) ** (%) *
e | E|.E | 5
3 | 28 | §=| Bt
8 E5 | 252 | £€s3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 25 48 0.95 105/135' 45 40
Synthetics 40 2.5 45 0.50 105/13%' 45 40

* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small differences may occur
between the time shown on the display and the real washing time.

" Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.3.6 Programme and consumption table

EN ‘ Auxiliary functions
_ | 2
o é é = Selectable
Programme (°C) = = g % s temperature range °C
= 8 g | 3 z |5
Bl s |S| & |g|2|%
= = fir = a 3 | a
60** 6 43 0.81 1200 Cold-60
Cottons Eco 60** 3 34 0.54 1200 Cold-60
40** 3 34 0.48 1200 Cold-60
90 6 60 1.90 1200 o o o Cold-90
Cottons 60 6 60 1.20 1200 o o o Cold-90
40 6 57 0.75 1200 ° ° o Cold-90
Synthetics 60 2.5 48 0.95 1200 ° o o Cold-60
40 2.5 45 0.50 1200 ° o o Cold-60
Woollens 40 15 55 0.32 1200 Cold-40
Hand Wash 30 1 40 0.25 1200 Cold-30
BabyProtect 60 6 85 1.60 1200 30-90
Dark Care 40 2.5 55 0.50 1000 ° ° Cold-40
Shirts 40 2.5 58 0.50 800 ° ° o Cold-60
Mix 40 40 3 55 0.60 1000 ° ° o Cold-40
Aqua 40’ 40° 40 40 0.40 1200 Cold-40
GentleCare 20° 20 25 48 0.12 1200 20
Sports 40 2.5 56 0.55 1000 ° o o Cold-40
Xpress Super Short 30 2 35 0.09 1200 Cold-30
90 6 64 1.70 1200 Cold-90
Daily Xpress 60 6 62 0.95 1200 Cold-90
30 6 60 0.15 1200 Cold-90
e :Selectable.

. Automatically selected, no canceling.

** :Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

. If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
. Program will detect the type and amount of the laundry which you put into the machine and adjust the water consumption,

energy consumption and program duration automatically.
- : See the programme description for maximum load.

]

** “Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes.” These programmes are known as ‘40°C cotton standard
programme’ and ‘60°C cotton standard programme’ and indicated with the symbols on the panel.

o

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small differences
may occur between the time shown on the display and the real washing time.

“Selection patterns for auxiliary functions can be changed by the manufacturer company. New selection patterns can be added or
removed.”

“The spin speed of your machine may vary according to the programme; this spin speed cannot exceed the max. spin speed of your
machine.”

"The manufacturer reserves the right to make modifications in the programmes and auxiliary functions given in the table. While these
modifications will not change the machine performance, programme steps and durations can be changed."
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4.3.7 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme.
Whenever a programme is selected, if a relevant auxiliary function is selected its related indicator light will
illuminate.

Indicator lights of the auxiliary functions that are not allowed to be selected with the current programme will flash and an
audio warning is given.

Furthermore, you may also select or cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme
after the washing cycle starts. If the wash cycle has reached a point where no auxiliary function can be
selected, an audio warning will be given and the related auxiliary function's light will flash.

m Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before

starting the machine, the function selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain
active. For example, if you want to select Quick Wash after you have selected the Additional Water, Additional Water will be
canceled and Quick Wash will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, “Programme and consumption
table")

Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be cancelled. The
frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.
¢ Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.
e Quick Wash
This function can be used in Cottons and Synthetics programmes. It decreases the washing times and also the
number of rinsing steps for lightly soiled laundry.

m When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme table.

e Pet Hair Removal

This function helps to remove pet hair that remain on your garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse steps are added to the normal programme. Thus,
washing is performed with more water (30%) and the pet hair is removed more effectively.

A WARNING: Never wash your pets in the washing machine.

4.3.8 End Time
With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After pressing
End Time button, the programme's estimated ending time is displayed. If the End Time is adjusted, End Time
indicator is illuminated.
In order for the End Time function to be activated and the programme to be completed at the end of the
specified time, you must press Start / Pause button after adjusting the time.
If you want to cancel End Time function, press On / Off button to turn off and on the machine.

m Do not use liquid detergents when you activate End Time function! There is the risk of staining of the clothes.

1 Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.

4 Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end time on the display
starts flashing.

m Additional laundry may be loaded during the End Time countdown period. At the end of the countdown, End Time indicator

turns off, washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.

When the End Time selection is completed, the time appears on the screen consists of end time plus the duration of the
selected programme.
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4.3.9 Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

m If no programme is started or no key is pressed within 1-10 minute during programme selection process, the machine will

switch to OFF mode. Display and all indicators are turned off.
Selected programme data will be displayed if you press On / Off button.

4.3.10 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the door in cases when
the water level is unsuitable.
"Door Locked" LED in the panel turns on when the loading door is locked.

4.3.11 Changing the selections after the programme has started
After the programme has started you can make the following changes.

4.3.11.1 Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light
indicating the Start/Pause status and programme step starts flashing on the Programme Follow-up indicator
to show that the machine has been switched to the pause mode. Also, Loading Door light will also flash until
the door is ready to be opened. When the loading door is ready to be opened loading door light will will turn off
and programme step indicator and Start / Stop LED continue to flash.
Also, when the loading door is ready to be opened, Loading Door light will also turn off in addition to the
programme step light.

4.3.11.2 Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select the auxiliary functions. See,
"Auxiliary function selection".
You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection" and "Temperature
selection".

m If no change is allowed, the relevant light will flash for 3 times.

4.3.11.3 Adding or taking out laundry
1. Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.
2. Wait until the Loading Door can be opened.
3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.
5. Close the Loading Door.
6. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.
7. Press Start/Pause button to start the machine.
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4.3.12 Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any changes
in a running programme.

You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on the
machine again, programme will resume from where it has stopped.

4.3.12.1 To activate the child lock:
Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. In the programme selection display on the panel,
"Child lock enabled" light will turn on. You can release Auxiliary Function button 2 when this warning is
displayed.

4.3.12.2 To deactivate the child lock:
Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. In the programme selection display on the panel,
"Child lock enabled" light will turn off.

4.3.13 Canceling the programme
The programme is cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold On / Off button for
3 seconds.

Child Lock first.

m If you press On / OFf button when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should cancel the

If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but it is not possible to open the loading door
since the water level in the machine is above the loading door opening, then tum the Programme Selection knob to
Pump+Spin programme and discharge the water in the machine.

4.3.14 End of programme
End LED appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch to OFF mode. Display and all indicators
are turned off.
Completed programme steps will be displayed if you press On / Off button.

4.3.15 Your machine features "Standby Mode".
After you switch on your machine with On-Off button, if no program is started or no other procedure is
performed at the selection step or no action is taken within approx. 10 minutes after the selected program
ends, your machine will switch to OFF mode automatically. Display and all indicators are turned off. Selected
programme data will be displayed if you press On / Off button. Before you start the program, check the
accuracy of your selections. If necessary, repeat them. This is not an error.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as
shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the
softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.
For products without drum cleaning, follow the below steps to clean the drum:
Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions. Use a Cottons programme without pre-wash.
Set the temperature to the level recommended on the drum cleaning agent which can be provided
from authorized services. Apply this procedure without any laundry in the product. Before starting the
programme, put 1 pouch of special drum cleaning agent (if the special agent could not be supplied, put max.
100 g of powder anti-limescale) into the main wash detergent compartment (compartment no. ,2). If the anti-
limescale is in tablet form, put only one tablet into the main wash compartment no. ,2“. Dry the inside of the
bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
m Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a
toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for stainless steel.

Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and
plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
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4.4.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

/ 1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, remove them

@ o from their places with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.

\\ 4. Replace the seals and filters carefully and tighten their
nuts by hand.

4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the
pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or
in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of
the water, water may have to be drained completely.

ﬁ CAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

CAUTION: If the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside the machine
against any likely freezing.

CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

) CAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean the filter
. after the water inside the machine is cooled down.

=

2. Open the filter cover.
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3 Follow the below procedures in order to drain water.
If the product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

a.  Inorder to collect the water to flow out of the filter,
place a large vessel in front of the filter.

b.  Turn and loosen the pump filter until water starts to
flow (counterclockwise). Fill the flowing water into
the container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take
out the filter completely by turning it.

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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H Troubleshooting

Problem Reason Solution
Program does not start after Start / Pause / Cancel button was not pressed. ® *Press the Start / Pause / Cancel button.
closing the door.

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

e Press and hold On / Off button for 3 seconds.
(see. “Cancellation of program”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product due
to the quality control processes in the production.

e This is not a failure; water is not harmful to the
machine.

Machine does not fill with water.

Tap is turned off.

© Turn on the taps.

Water inlet hose is bent.

o Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged.

e Clean the filter.

Loading door may be open.

® Close the door.

Machine does not drain water.

Water drain hose might be clogged or twisted.

e Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

o (lean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

o Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump
filter.

e Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

* Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little.

o Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

o Take out some of the laundry from the machine
or distribute the load by hand to balance it
homogenously in the machine.

Machine might be leaning on a rigid item.

e Make sure that the machine is not leaning on
anything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

o Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after the
programme started.

Machine might have stopped temporarily due to low
voltage.

e |t will resume running when the voltage restores to
the normal level.

Machine directly discharges the
water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height.

e Connect the water draining hose as described in
the operation manual.

No water can be seen in the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

e This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level in
the machine.

e Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water or it is at the spinning
cycle.

o Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
a couple of minutes after the programme has come
toanend.

e Wait for a couple of minutes for deactivation of
the door lock.

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

e Machine waits until taking in adequate amount
of water to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. Therefore, the
washing time extends.

Voltage might be low.

e Washing time is prolonged to avoid poor washing
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water might be low.

e Required time to heat up the water extends in cold
seasons. Also, washing time can be lengthened to
avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water might
have increased.

 Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an extra
rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.
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Problem

Reason

Solution

Programme time does not
countdown. (On models with
display) ()

Timer may stop during water intake.

 Timer indicator will not countdown until the
machine takes in adequate amount of water. The
machine will wait until there is sufficient amount
of water to avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume countdown
after this.

Timer may stop during heating step.

 Timer indicator will not countdown until the
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

o Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

o Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

e Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained
completely.

e Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used over a
long period of time.

 Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing was made at low temperatures for a long
time.

o Select the proper temperature for the laundry to
be washed.

Insufficient amount of detergent is used with hard
water.

o Using insufficient amount of detergent with hard
water causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into gray in time. It is difficult
to eliminate graying once it happens. Use the
recommended amount of detergent appropriate
for water hardness and the laundry.

Too much detergent is used.

o Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is not
whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

e Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Excessive laundry was loaded in.

* Do not load the machine in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme and
consumption table".

Wrong programme and temperature were selected.

e Select the proper programme and temperature for
the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

e Use original detergent appropriate for the
machine.

Too much detergent is used.

 Put the detergent in the correct compartment. Do
not mix the bleaching agent and the detergent
with each other.

Washing performance is poor: Oily
stains appeared on the laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied.

e Clean the drum regularly. For this, please see
442,

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as
aresult of continuous washing at lower temperatures
and/or in short programmes.

o Leave the detergent drawer as well as the loading
door of the machine ajar after each washing.
Thus, a humid environment favorable for bacteria
cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess.

Detergent in use is damp.

e Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

A higher temperature is selected.

o Select the proper programme and temperature
according to the type and soiling degree of the
laundry.
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Problem

Reason

Solution

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

o Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents closed
in an environment free of humidity and do not
expose them to excessive temperatures.

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, machine
can take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the correct

compartment.
Pump filter is clogged. © Check the filter.
Drain hose is folded.  Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for the
water hardness can cause the laundry to become
stiff in time. Use appropriate amount of detergent
according to the water hardness.

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, machine
can take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected,
machine can take this detergent during rinsing
or softener step. Wash and clean the dispenser
with hot water. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)

Detergent is put in wet drawer.

Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment are blocked.

Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves.

Call the Authorized Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please see
442

Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

Store detergent in a closed and dry location. Do
not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

Use smaller amounts of detergent for this type
of item.

Detergent is put in the wrong compartment.

Put the detergent in the correct compartment.

Softener is being taken early.

There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorized Service
Agent.

Foam is overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

Mix 1 tablespoonful softener and 72 | water and
pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

Put detergent into the machine suitable for the
programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you
use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.
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Problem Reason Solution

Laundry remains wet at the end of |Excessive foam might have occurred and automatic | e Use recommended amount of detergent.
the programme. (*) foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A CAUTION: if you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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To3n NpoAyKT e npon3BefeH C NOMOoLTa Ha nocneaHuTe TeXHONornMm B eKoNorm4Ho YncTa cpepa.




O6wum nHCcTpykKuum 3a 6esonacHocCT

To3n pasgen BKAOYBA MHCTPYKUMKM 3a 6e30MacHOCT, KOUTO
MOXe Ada MOMOrHaT 3a npefoTBpaTABAHE Ha HapaHABaHMA M
maTtepuanHun weTtn. BcAkaksu rapaHuun we 6baaTt HeBanuaHw,
aKo Te3n UHCTPYKUMn He 6baat cnassBaHu.

1.1 Be3onacHOCT 3a )XxuBoTa u cobCcTBEeHOCT

>

\A 4

>

>

>
>

Hukora He mocTaBAnMTe NPoAyKTa BbPXY MOA, MOKPUT C KUUM.
EnekTpuyeckute 4actu we nperpeAt, 3awoTo uMpKynauvAta
Ha Bb3ayx nof ypena we 6bae HamaneHa. Toea wWe gosene A0
npobnemu ¢ NpoaykKTa.

PaskaueTe npogykTa, ako TOM HAMa Aa ce U3non3sa.

MoHTaXx M peMOHT Ha ypepna TpAbBa [da ce M3BbplLuBa camo OT
npeacraBuTen Ha oTopu3upaHuA cepsu3. [lpom3BoauTenAT
HEe HOCM OTrOBOPHOCT 3a LWeTW, MPUYMHEHUM OT npoueaypwu,
N3BBPLUEHN OT HEKBanNUumumpaHn nuua.

BoponpoBoabT noTTOMHUTE TPBOW TPAGBA Aa ca fobpe 3aTerHaTn
1 na He ca noBpedeHu. B npoTnBeH crnyyan Moxe aa ce CTUrHe Ao
Ted Ha BoAa.

[okato B npoaykTa BCe Ole Mma BoAa, HUKOra He oTBapAuTe
Bpatata 3a 3apeXxjaHe, HUTO OoTcTpaHABauWTe unTbpa. B
MNPOTUBEH Cfly4al CbLUECTBYBa PUCK OT M3rapAHe C ropeluata
BOAA.

He HacvneanTe npu oTBapAHe 6nokMpaHa BpaTa 3a 3apexaaHe.
Bpatata moxe pna 6bAe OTBOPEHa HAKOMKO MUHYTU crepg
NPUKSOYBaHe Ha MepUHMA UMKbBA. AKO HacunuTe Bpararta, 3a
Ja A oTBOpUTE, MOXe Aa noBpeguTe Bpatata M 6rnokupawma
MEeXaHU3bM.

M3non3Bante npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN U OpyrvM npenaparu,
NOAXOAALUM 3a aBTOMATMYHA nepasiHa MawmHa.

CnepBanTe WHCTPYKUMUTE Ha e€TUKeTa Ha JApexuTe U Ha
onakoBKara Ha npenapara.

1.2 Be3onacHOCT Ha geuarta

>

>

To3n npoaykT Moxe ga 6bae M3nonsBaH OT deua Ha Bb3pacT
OT Hag 8 roaMHM U OT Xopa, YNUTO PU3NYECKU, CEHIOPHU UMK
MEHTaNIHW YMEHMA HEe Ca Hamb/IHO Pa3BUTU UNN KOUTO HAMAT
HeobXoONMMUAT ONUT N 3HAHMA, OCBEH ako He ca NoA Haa3op unm
obyyeHn 3a 6esonacHarta ynoTpeba Ha NpoayKTa U PUCKOBETE,
cBbp3aHu ¢ ynoTtpebarta my. [leuata He 6uBa aa cu urpaATt ¢ TO3n
ypea. NouncteaHeTo 1 nogapbXKaTta He 6vBa Aa ce ussbpLuBaT
OT Oeua, OCBEH ako Te He Ca HaAa3upaBaHu OT Bb3pacTeH. He
JonyckanTe geua nog Tpy roguHU, OCBEH ako He v Habnogasarte
HenpeKbCHaTo.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat ga 6baat onacHu 3a geuara.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuany Ha 6e3onacHo MACTO, Aaney
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OT JoCTbMa Ha geua.

» EnekTpuyeckuTe ypeau ca onacHu 3a geuarta. [pbxTe geuara
fAarned oT nNpoAykTa, Korato Ton paboTtu. He um nossonABanTe aa
Cu UrpaAT ¢ npoaykTa. 3nonssante 3awmrtara oT deua, 3a ga
npegnasvTe deuara oT urpa ¢ ypeaa.

» He 3abpaBanTe p[a 3arBopuTe BpaTarta Ha ypena, Korato
Harnyckare NoMeLLEeHNETO, B KOETO € pPasnoroXeH.

» CbxpaHABanTe BCUYKM npenapatyu M pnobaBkm Ha 6e3onacHO
MACTO, ganey OT AOCTbMa Ha Adeua, KaTto NokpueTe KoOHTenHepa
Unu 3anenuTe nakeTta Ha npenapara.

1.3 EnekTpobe3onacHocCT

» AKO NpoayKTbT € NOBPEAEeH, ToM He buBa Aa ce nonssa npeav aa
6bae nonpaBeH B OTOpU3npaHua cepens. PUck oT Tokos yaap!

» To3n NpoaykT e nporpamvpaH ga npoab/iku paboTta B crnydan
Ha MNpeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. AKO XenaeTte naa
OTKa)XkeTe nporpama, BumxTe pasgen "OTkas Ha nporpama”.

» BkntoyeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3awmTeH ¢ 16 A 6yLLOoH.
He mucneTe, 4e He e BaXKHO 3a3eMABAHETO Ha UHCTanauvATa Bu
Aa e HanpaBeHO OT KBanuumumpaH enekTpoTexHuk. dupmara Hu
He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LWeTu Mo NpuynHa Ha non3saHe Ha ypeaa
6e3 3a3emMABaHe HanpaBeHO CbI1acCHO MECTHUTE Hapeabw.

» Hukora He MUATE NPOAYKTa KaTo ro notanATe WUnu npbckaTte B
Boga! Puck ot TokoB ynap!

» Hukora He [OKOCBaWTeE Lencena Ha 3axpaHBaluma kaben ¢ MoKpu
pbue! He pgbpnante 3axpaHBawmA kaben, 3a ga paskaumte
MallnHaTa, BUHarn npaeBeTe ToBa KaTo AbPXXUTE KOHTaKTa C eaHa
pbKa, a C gpyrata usgbpnanTe wencena.

» [MpooykTbT TpAGBa Oa € W3KIIOYEeH MO BPEMe Ha MOHTaXx,
noaapbXKKa, NOYNCTBAHE N PEMOHT.

> Ako 3axpaHBawmA Kaben e noBpedeH, Ton TpAbBa ga 6bae
NnogMeHeH OT nMpou3BOAUTENA, cnead npojaxbeHnA cepBus
uwnm nuue ¢ nogobHa KeBanudukaumAa (3a  npegnodYnTaHe
eNeKTPOTEXHUK) UNn Opyro onpeneneHo OT BHOCUTENA nvue, C
uen aga ce nsberHat BCAKaKBU PUCKOBE.

1.4 be3onacHOCT OT ropely NOBbLPXHOCTHU
[Mpn npaHe Ha pgpexuTe nNpu BUCOKA

' TemnepaTtypa CTbKOTO Ha BpaTtata ce
’ ‘ HaropewAsa. OTuynTankm T03m akT, No
BPEMe Ha npaHe, pbXXTe Aeuata ganey
OT BpaTarta 3a 3apexkjaHe Ha NpoayKTa,

3a ga npefoTBpaTMTe OKOCBAHETO A
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H Ba)>kHU MHCTPYKLMUM 3a OKOJIHaTa cpeaa

2.1 CbBMeCTUMOCT C AUpPEKTUBATA 3a OTNAABYHO eJIeKTPUYECKO U

eJ1IeKTPOHHO o6opyaBaHe

Tosu npoayKT cboTBeTCTBa Ha [lnpekTnea Ha EC OEEO (2012/19/EC). YpenwbT Hoch
KnacuukauMoHeH CUMBOJS1 3a OTNaAb4yHO ENEKTPUYHECKO M eJIEKTPOHHO 06opyaBaHe
(WEEE).
MpoayKTHT € Npon3BefeH OT BUCOKOKAYEeCTBEHN YacTu U MaTepuani, Kouto morat
fa 6baaT n3non3saHy NOBTOPHO M ca NOAXOAALLM 3a peumkmpaHe. He nsxsbpnante
ypena 3aefiHo C HopMasnHuUTe 6UTOBM OTNaabLUM B Kpas Ha CEPBU3HUA MY XXMBOT.
_ 3aHeceTe ro B cbbypaTeneH NyHKT 3a peLuKvpaHe Ha eneKkTpuyecko U eneKTPOHHO
obopyaBaHe. 3a Aa HayuyuTe KbAe ce Hamvpa Han-6nmM3KUAT TakKbB NYHKT, ce
CBBPXETEe C MECTHUTE BNACTU.
CvoTBeTcTBa ¢ AupekTnBa RoHS:
MpoayKTbT, KOWTO CTe 3akynunu cboTeeTcTBa ¢ [pekTrea Ha EC RoHS (2011/65/EC). Tow He
cbAbpXKa BpeaHW Unn 3abpaHeHn matepuani, MocoYeHy B Tasu dupekTusa.

2.2 MHdpopmauuma 3a onakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Ha npoaykKTa ca npon3seneHn OT peunknmpyemm matepumann B
CbOTBETCTBME C Hape,u6V|Te 3a onasBaHe Ha HauuoHasiHaTa OKOJiHa cpena. He I/I3XB'pr'IF|I7ITe
OnakoBbYHUTE MaTepuann 3aeqHo C oCTaHanuTe 6uToBM oTNaabun. 3aHeceTe r B crneumasiHuTe
NyHKTOBE 3a C'b6|/|paHe Ha onakoBbYHU MaTepuasnu, onpenersieHn ot MecTHUTe BiacTu.

H MpenHa3sHayeHue Ha ypeaa

e To3m NpodyKT e npegHasHadeH 3a butosa ynotpeba. YpeabT He e npefHasHayeH 3a
KoMepcuanHa ynotpeba v He 6vBa aa ce nona3sa 3a Apyrv Lenn, OCBEH Mo npeaHasHa4YeHneTo
My.

e [poayKTbT MOXe Aa ce Nonsea 3a npaHe v n3njiaksaHe camo Ha npaHe, 0603Ha4YeHo no
CbOTBETHUA HAYUH.

e [pon3BoAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT B Clly4vaii Ha HenpaswnHa ynotpeba munm
TpaHcnopTupaHe.

e CepBu3HMAT XMBOT Ha ypena e 10 roauHu. MNpes To3u neproa ce npeanaraTt OpuUruHanHuTe
pe3epBHY YacTu 3a npasunHarta paboTa Ha ypena.
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n TexHuyecku cneumncpmkaumm

B croTBeTcTBME C AenervpanuaT permanameHT (EC) Ne:1061/2010

Ime Ha gocTaBuvka Unn 3anaseHa Mapka Beko

e Ha mogena WTV 6633 BSOS
KanauuteT MoLLHOCT (Kr) 6

Knac eHepruitHa edektnHocT / Ckana ot A+++ (Hait-Bucoka echekTuBHOCT) A0 D (Halt-Hucka P,
edekTnBHOCT)

lopuweH pasxop Ha eHepris (kWh) 144
Pa3xop Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama “Mamyynu 60°C” npu mbiHO 3apexaaqe 0.807
(kWh) :

Pa3xon Ha eHeprus Ha cTaHaapTHaTa nporpama “Mamyynn 60°C” npy YacTu4HO 3apexaaHe 0.537

(kBu) '

Pa3xop Ha eHeprus Ha cTanaapTHaTa nporpama “Mamyynmn 40 °C” npy MbAHo 3apexaaHe 0.480

(kBu) :

Pa3xop Ha eHeprusi B ‘n3knioyeH pexum’ (W) 0.500
Pa3xop Ha eHeprus BbB ‘BktoueH pexum’ (W) 0.500
loonweH pasxoa Ha Boga (1) @ 8360

Knac edektuBHOCT Ha LieHTpodyra / Ckana ot A+++ (Hait-Bucoka ecbekTmBHoCT) Ao D (Hai- B

HMcka eheKTUBHOCT)

MakcumarnHa ckopocT Ha LieHTpodhyrupaHe (obopoTa B MUHyTa) 1200
CbAbpkaHne Ha ocTaTbyHa BnaxHocT (%) 53
CraHpapTHa nporpama namy4u © ﬂamquHﬁoE%) 60°C
Pa3xop Ha eHeprusi Ha cTaHaapTHaTa nporpama “Mamyynm 60 °C” npu MbAHO 3apexaaHe 200

(MuH)

Pasxop Ha eHeprusi Ha cTaHaapTHaTa nporpama “Mamyynmn 60 °C” npu YacTUYHO 3apexaaHe 180

(MuH)

Pasxop Ha eHeprusi Ha cTaHaapTHaTa nporpama “Mamyynm 40 °C” npu YacTUYHO 3apexaaHe 180

(MMH)

[TPOABIKMTENHOCT Ha BKITIOYEH PEXIM (MUH) N/A
Emncus Ha Bb3gyLLIEH akyCTUYeH Luym npu npaxe/enTpodyrpate (dB) 53/74
BrpageH Non
BucoumHa (cm) 84
LLnpounHa (cm) 60
HbnbounHa (cm) 45

HeTHo Terno (4 kr) 59
Enunnyen Bxop 3a Bopa / [1BoeH Bxop 3a Boga /

* HanuyHo

Enexrpuyectso (V/Hz) 230V /50Hz
061 en.notok (A) 10

06wa moHoct (W) 2200

Koa Ha 0CHOBHUMS Mozen 109

() PasxopbT Ha eHepriist ce 6asvpa Ha 220 cTaHapaTHY NEPUNHI LKba Ha Nporpamu 3a namy4Hm Tkaku npu 60°C 1 40°C npu mbnHo 1
YaCTUYHO 3apexaaHe, 1 KOHCyMaLuus npyu pexmmn Ha HUCKa MOLLHOCT. ﬂeVICTBMTeﬂHMﬂT Pa3xod Ha eHeprua 3aBMUCK OT TOBa NO KaKbB HAYMH Ce
u3nonsea ypega.

@ Pa3xobT Ha BoAa ce 6asnpa Ha 220 cTaHgapTHY NEPUIHM LiKba Ha Nporpama namy4Hu Tbkaxu npu 60°C 1 40°C npy MbHO U YaCTUYHO
3apexnaaHe. ﬂeVICTBVITeJ'IHVIFIT pa3xod Ha BoAa 3aBMCK OT TOBA MO KakbB Ha4WH CE U3MOr3Ba ypeaa.

® Mporpama “CtaHaapt 60°C namyunu” n “cTaHaapt 40°C namy4Hu” ca CTaHgapTHUTE NEPUITHI MPOrPaMi, CBbP3aHI C MHOPMALMSTA BbPXY
eTukeTa 1 duLa, NoAXoAALLM 3a NpaHe Ha HOPMAHO 3aMbPCEHO NaMyYHO NpaHe 1 Ye Te ca Han-eeKTUBHUTE Nporpami, Lo ce OTHaCs [0
KOM6MHMpaH pasxoA Ha eHeprus 1 Boda.

TexHnyeckuTe cneumdukaLm Moxe aa 6baat npomeHeHn 6e3 npeaBapuUTENHO NpeaynpexaeHue ¢ Lien nogobpsBaHe Ka4ecTBOTO Ha
npogykTa.
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41 M

411N

4120

413C
1

OHTax

3a MOoHTaxa Ha BalmA NPOAYKT ce 06bpHETE KbM Ha-61IM3KMA 0TOPU3MPaH CepBus.
[MoaroToBkaTa Ha MACTOTO M eNleKTpuyeckara, BogHata 1 KaHanusaumoHHaTa nHcranauma ca
3a4b/KEHNE Ha KNNEHTA.

[MpoBepeTe Aanu BXoaALWMA 1 3XOAALMA MAPKYY, KAaKTO 1 3axpaHBalma kaben He ca
nperbHaTh, 3aTUCHaTK WU NpemMasaHn Npu HaMecTBaHeTO Ha NPoAyKTa Ha MACTOTO My cref
MOHTaka MU noYncTBaHeTo.

YBepeTe ce, 4e MOHTaXbT U ENIEKTPUYECKUTE BPb3KM HA MPOAYKTA Ca U3BbPLUEHU OT
YMbIHOMOLLEH cepBu3. [NponM3BoAMTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 3a LUeTU, NPUYUHEHN OT
npouenypu, U3BBbPLUEHN OT HEKBanNMUuMpaHmu nuua.

Mpeon moHTaxa orneganTe ypena 3a Buanmm gedektn. AKo nMa Takusa, He ro MOHTMpanTe.
MoBpeneHuTe ypeam HOCAT pUck 3a 6e3onacHocTTa BU.

oaxoaALlo MACTO 3a MOHTaX

[MocTaBeTe npoayKTa Ha TBbPA U paBeH nod. He ro noctaBAnWTe Ha KUMUM UM Ha NOCTaBKa
unu gpyra nogobHa noBbpXHOCT.

KoraTo nepanHaTa mMalumMHa 1 CyLumsiHATa ca NocTaBeHN efHa BbpXy Apyra, TAXHOTO 06LWwo
Terno - KoraTo ca 3apefeHu - Bb3nmaa Ha 180 kunorpama. lNMoctaBeTe ypena BbpXy 34pas,
paBeH nog, cnocobeH fa 3gbpXu Ha ToBa HaToBapBaHe!

He noctaBanTe ypena BbpXy 3axpaHBawmaA kaben.

He moHTupaiiTe npoaykTa B cpeaa, KbAeTo Temnepartypata naga nog 0 C.

[NocTaBeTe MUHUMAITHO pPas3CcToAHNEe OT 1cm MeXxay malmHaTta n mebenute.

Ha nsgurHat nog, He nocTtaBAnTe NpoaykTa Ao pbba nnm Ha nnaTgopma.

TCTPpaHABaHe Ha noAcunBawuTe onakoBb4HU MaTepuanu

HaknoHeTe mawmHarta Ha3af 3a Aa oTCTpaHuTe noacvneawmre
onakoBbYHU MaTepuanu. OTcTpaHeTe noacunBawmTe
OMaKoBBYHM MaTepuany KaTo u3gbprare onakoBb4YHaTa fieHTa.
He nsBbpliBanTe Ta3u onepauma camoCcTOATESTHO.

BasiAHe Ha 6/IOKMPOBKUTE 3a TpaHCMopTUMpaHe

Pa3xnabeTte Bcu4ukn 601TOBE C NOAXOAALL KMtOY, AOKATO HE 3anodHaT aa ce BbpTAT
cBobogHo (C).

OTcTpaHeTe TpaHCNopTHUTE obe3onacutenHu 60TOBE KaTo rM 3aBbpTUTE NIEKO.
BkapaviTe nnactmacoBute kanaum ot Topbara, cCbabpXKalla HapbyHMKa Ha noTpebuTens, B
oTBOpUTE Ha 3aaHuA naHen. (P)

1IPS

) »

A BHUMAHME: OtcrpareTe o6e3onacApalunTe 601ToBE 3a TpaHCNOPTUPaHe Npeav a uanonasare nepanHaTal

B npoTvBeH cnyuaii e nospeanTe ypeaa.

npeHacAHe Ha nepanHATa B 6baeLue.

m CbxpaHnABanTe 6onToBeTe 3a 06€30MaceH0 TPAHCMopTUPaHe, 3a Aa MOXe Aa v nonasate OTHOBO aKo ce Hanara

MoHTUpaiiTe TpaHCcnopTHUTe obe3onacuTenHu 6onTose B 06paTeH pea Ha npoleaypara 3a pasrnobAsaHe.

Hwukora He npeHacAnTe nepanHATa 6e3 Aa cTe 3aBunu NpasunHo 6onToeeTe no mectara um!
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4.1.4 Cebp3BaHe Ha Bofonposoaa

paboTu nepanHATa Bu HopmanHo, ca Heobxoanmm 10 — 80 nuTpa Boaa n3TUYalum OT KpaHa 3a efHa MuHyTa. AKo

G] BonHoTo HanAraHe, Heob6xoaMMo 3a paboTara Ha ypena, TpAbsa aa e mexay 1 v 10 6apa (0.1 — 1 MPa). 3a aa
BOAHOTO HanAraHe e TBbpAe BUCOKO, MOHTVIpaI?ITe NoHW>Xaealla HanAraHeTo Knana.

AKO Le Mon3eare ypesa camo B eAvH BXOZ, 3a BOAA (CTyAeHa BOAA) BMECTO ABa, TpABBA Aa MOHTUpaTe Kanadkara
Ha Kranara 3a Tonnara Boaa npeau Aa nycHete ypesa. (Baxu 3a ypea, 060pyaBaHm ¢ Kanadka.)

npaHeTo LWe ce noBpean unuv ypeabsT We NpeMuHe B PeXXUM Ha 6e30MacHOCT 1 HAMA Aa paéOTVI.

ff BHUMAHMWE: Monenute ¢ eanHniHo BogHo 3axpaHBaHe He ce CBbP3BaT ¢ KpaH C Tonna Boaa. B Tosu cnyyait

BHMMAHME: He nanonssante cTapu unu yI'IOTpeﬁF!BaHVI MapKy4u ¢ HOBUA ypen. Te moxe Aa HanpaeBAT neTHa
no gpexure.

CBbpxeTe cneunanHuTe MapKyym 3a 3axpaHBaHe ¢ BoAa, LOCTaBEHW 3aeHO
h  Cypena, KbM BXOAALMTE OTBOPY 32 BOAHO 3axpaHBaHe, pasrnosioeHN BbpXy
@ ypena. YepseHnuAaTmapky (BnaBo) (Makc. 90 C) e 3a Tonnarta Boaa, CUHMAT
900 @ Mapkyd (BAACHO) (Makc. 25 C) e 3a cTygeHaTta Boja.
YBepeTe ce, 4e KpaHOBETE 3a CTyAeHa 1 Tonsa Boda ca CBbp3aHu NpaBusiHO,
KOraTo € MOHTMpaH NpoayKTa. B npoTvBeH cnyyan B KpaA Ha NepusiHNA LMKbI
npaHeTo MoXe [a e ropeLlo 1 NoBpeaeHo.

1 3aTerHeTe rarikuTe Ha Mapky4a Ha pbka. Hukora He
n3non3sanTe ypen 3a 3aTAraHeTo Um.

4» L= 2  Korato Bpb3kaTa Ha Mapky4a e HanpaBeHa, NpoBepeTe
Aann HAMa Te4oBe B TOYKUTE Ha CBbP3BaHe KaTo
OTBOPUTE KPAHOBETE HaMb/HO. AKO MMa U3Tu4aHe Ha
BOJa, 3aTBOPETE KpaHa u ceaneTe ravikara. [posepete
YMIBbTHEHUETO U 3aTerHeTe aobpe ynnbTHeHneTo. C orneq
npenoTBparABaHe Ha Te4yoBe U nocnensallum WeTu, ApbXTe
KpaHoBeTe 3aTBOPEHU, KOraTo He U3nonasarte NpoayKTa.

4.1.5 CBbp3BaHe Ha AHEXXEH MapKy4d 3a U3TouBaHe
L4 CB'bp)KeTe KpaA Ha ApeHaXXHnA MapKy4 ANPEeKTHO KbM KaHasia 3a 0TX0AHW BOAWU, CaHUTapeH
Bb3en Uin BaHa.

n3To4yBaHe Ha Bofarta. OcBeH TOBa ChbLUeCcTBYBa pMCK OT U3rapAHe nopagu Bucokara Temmneparypa Ha BOAaTa!
C ornen npefoTBpaTABaHe Ha TakMBa CUTYaLMM 1 3a [ia Ce yBepuTe, Ye NpoLecuTe 3a noaaBaHe u n3TouBaHe Ha
BOAa KbM M OT MallmMHaTa paboTaT 6e3 npobnemu, hukcupanTe CUrypHoO ApeHaXKHUA MapKyy.

é BHUMAHME: Moxe na HaBogHUTe 1oMa cit ako MapKy4bT CE U3TPBIHE OT THE3[0TO CU M0 BpeMe Ha

e CBbpXeTE MapKyya 3a U3To4BaHe Ha MUHMManHa
BUCOYMHa oT 40 CM 1 MaKcumarnHa BUco4vHa ot
100 cm.

® B cnyyai, 4e MapKyybT € NOBAWUrHAT Crea KaTto

€ NMoCcTaBeH Ha HUBOTO Ha 3emATa (Mo-Masnko oT
40cm Hap 3emATa), M3TOYBAHETO Ha Bogarta ce
3aTpyaHABa M NpaHeTo MOXe Aa ocTaHe TBbpAae
MOKpO. 3aTtoBa crna3BanTe BUCOUYMHUTE OMUCaHN Ha

durypaTa.

e 3a aa npepoTBpaTUTE BPbLUAHETO Ha BoAa 06paTHO B MaluMHaTa 1 3a Aa ocuUrypuTe NecHo
n3To4BaHe, He NOTanANTe KpaA Ha MapKy4ya B Mpb3Ha BOAa M He ro BKapBaWlTe B KaHana Ha
noseye oT 15 cM. AKO e NpeKaneHo ObITbl, OTPexeTe.

e KpaAT Ha MapKy4a He 6uBa Aa e U3BMT, BHUMaBanTe Aa He € HaCTbMeH UKW NperbHar no NbTA
MeX Ay KaHana v mMalumHara.

e AKO MapKy4bT € TBbpAe KbC, U3MON3BanTe OPUrMHaNHO yabmkeHne. [IbmkuHara Ha mapKyya
He MoXe fa Haasuwaea 3,2 M. 3a Ja usberHeTe NpPoTMHaHe Ha BOAA, CBBP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO 1 APEeHaXXKHWA MapKyy Ha ypepa TpAabsa Aa 6bae HanpaBeHO C NoaxoaALla ckoba
3a Aa He MOXe [a ce OTKbCHE U MpoTeye.
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4.1.6 PerynupaHe Ha KpayeTaTta

nonoxeHwe Ha KpadeTtarTa. EanchmpaVlTe MalumHara ¢ TAxHa nomouy. B npoTuBeH CJ'Iy‘-IaI;I ypeaobT MOXe Aa ce
pa3MecTu 1 Aa 3anoyHe Aa Bubpupa unm Aa HaHece WeTw.

fﬁ BHUMAHME: 3a na pa6otn ypensT 6esluymHo, 6e3 fa BU6pMpa, TpAGBA Aa CTOM B PABHO 1 6anaHCMpaHo

BHUMAHME: He nsnonasaiite Hukaksn ypeau 3a pa3xnabBaHe Ha KOHTparaiikute. B npoTuBeH cnyyai we
v noBpeauTe.

1 PasxnabeTe c pbka rankute Ha KpayeTara.
Perynupavite KpayeTaTa, 4OKATO NPOAyKTa He 3acTaHe B CTabuIHO 1 6anaHcMpaHo
MonoXeHue.

3. 3arerHeTe BCVMYKU raikv OTHOBO Ha pbKa.

4.1.7 CBbp3BaHe Ha Kabenute

CebpXxeTe ypeda KbM 3a3eMEH KOHTaKT, 3alumuTeH ¢ 16-amnepoB 6yLoH. drpmaTa HU He Hocx

OTrOBOPHOCT 3a LeTn MO NpuYMHa Ha nonssaHe Ha ypega 6e3 3a3emMABaHe HanpaBeHO CbrNacHo

MeCTHUTE Hapenobwu.
e Cebp3BaHeTo TpAbGBa Aa e HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C AbpXKaBHUTE CTaHAapTy.

e Cnep MOHTaXa 3axpaHBawmAT Kaben TpA6Ba Aa € NeCHOAOCTbIEH.

® AKO CTOMHOCTTa Ha byLlioHa nnu NnpekbcBaya y Aoma Bu e nop 16 amnepa, Hakapante
KBanMuumpaH eneKkTpoTeEXHVK Aa MOHTMpa 16-amnepoB OyLUOH.

e Hanpe>xeHneTo, 0603Ha4eHo B "TexHuveckunte cneumcmkaummn” TpAbsa ga oTroBapA Ha
BalLETO 3axpaHBaHe.

e He cBbp3BanTe ypeaa vpes yobimkuTen unn paskinoHnTen.

A BHUWUMAHMWE: rospenetnaT saxpaHsaly kaben TpA6GBa Aa ce NoAMeHN OT NPeAcTaBUTeN Ha 0TOPU3NPaHUA

cepsua.

4.1.8 NbpBOHayanHa ynoTpeba

Mpeau ctapTupaHe Non3saHeTo Ha NPOAyKTa Ce yBepeTe,
Ye MOAroTOBKaTa € U3BbpLUEHa, CbIMAacHO C pasaen "BaxHu
MHCTPYKUMM 3a 6e30nacHOCTTa M OKofHaTa cpeaa”.

3a pa noaroTevTe ypeaa 3a nyckaHe Ha npaHe, ro nycHete
B nporpama lNouncrteaHe Ha 6apabaHa MbpBuA MbT. AKO
rporpamara He e HalM4yHa Ha maluara MallvHa, npuaoxeTe
mMeToda, onucaH B pasgen 4.4.2.

[i] M3nonssaiTe npenapar cpeLly KOTNeH KambK, NoAXOoAALL 3a NepanHi MallHA.

B mawwwmHaTa MoXe aae octaHana Manko BoAa B CNeAcTBMe Ha npouenypuTe no Ka4eCTBeH KOHTPOS B npoueca Ha
npounsBoAcTBO. ToBa He Bpeav Ha ypeaa.
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4.2 MoproTtoBKa

4.2.1 CopTupaHe Ha npaHeTo

COpTVIpaVITe npaHeTo cnopen Bnaa Ha TbKaHUTe, UBeTa, CTeneHTa Ha 3aMbpCABaHe U
ponycTumara Temrneparypa Ha rnpaHe.

BuHaru cnaseavite YKasaHUATa BbpPXy eTUKeTa Ha ApexuTe.

*

4.2.2 NoproTtoBkKa Ha ApexuTe 3a npaHe

e MeTanHuTe 4acTu B NpaHeTo, KaTto 6aHeny Ha CyTUeHW N KaTapaMmn Ha KonaHu mMorat Aa
noepefAT nepanHATa Bu. CeaneTte metanHuTe 4YacTun unv nepete gpexmTe B Topbuyka 3a
npaHe unu Kanbgka 3a Bb3rnasHuLa.

* l3npasHeTe 4KO60OBETE OT MOHETU, XUMUKASNKK, KNamepuy u opyru nogobHu, nakapante
I>K060BETE HaBbH U U34eTKanTe. Team NpeamMeTn MoraT Aa noBpefAT MallvHaTa u ga
npeansBuKaT LLIYM Mpu nNpaHeTo.

e [locTaBAnTe Manku Ha pa3mep ApeLIKK KaTo 6ebeLlKn Yopany unm HaumnoHOBM Yopanu B
TopbuyKa 3a npaHe unn Kanbgka 3a Bb3rnasHuua.

¢ [ocTaBeTe nepgetarta B MawmHata 6e3 aa ru nputuckare. CeaneTe okadankute Ha
neppetarta.

e 3akonyaviTe UMNOBETE, 3aluniiTe pa3xnabeHn KonyeTa u CKbCaHn U pas3rnopeHn MecTa.

e [lepeTe Opexu, 03HAYEHM C eTUKETU “3a MALUMHHO NpaHe” unm “3a pb4YHO NpaHe’; camo CbC
CbOTBETHATAa 3a TAX Nporpama.

* He nepeTte uBeTHO 1 6An0 npaHe 3aefHo. HoBM, TbMHM Apexu morat ga rnycHaT MHoro 60s.
MepeTe rn oTAenHo.

* Ynoputute neTHa TpAGBa Aa ce NoYUCTAT Ao6pe Npeamn nanmpaHeTo. AKO He CTe CUTYPHN,
npoBepeTe CbC Cyx npenapar 3a neTHa.

* lI3non3sante camo ouBeTUTENu / onkcaTop Ha LUBETOBE U Npenapar 3a OTCTpaHABaHe
Ha KOTMEH KambK, NOAXOAALM 3a MALIMHHO NpaHe. BuHarn cna3sante ykasaHuATa Bbpxy
onakoBKara.

e [lepeTe naHTanoHNTE N AeNMKATHOTO NpaHe o6bpHAaTK OT onakaTta cTpaHa.

e CnoxeTe gpexuTe OT aHropcka BbJfiHa BbB (hpu3epa 3a HAKOMKO Yaca npeaum npaxHe. Toea wwe
Hamanu 3aBanBaHeTO Ha ApexuTe.

e [IpaHe, CMNTHO HaMpaLeHo ¢ MaTtepuany oT poga Ha 6palluHo, Bap, MIAKO Ha npax 1 ap., TpAésa
nobpe Aa ce n3Tyna npeau noctaBAHe B MalumHaTa. B npoTuBeH cnyyan, Te3n npaxoobpasHu
BellecTBa Ce HaTpynBaT No BbTPELWHNUTE YaCcTu Ha MallnHaTa u Mmoxke Aa A NoBpenAT.

4.2.3 KakBo ga HanpaBuTe 3a Aa CrnecTuTe eHeprua
Cnesalyara nHhopmauma e B1 NOMOrHe Aa U3nonssare ypeaa rno eKonorn4eH 1
eHepI’I/IVIHoeqbeKTVIBeH Ha4uH.
* [lyckante ypeaa Ha MakCUManHuA KanauuteT, NO3BOMNEH OT nporpamara, KORTo cTe nsbpanu,
HO He ro npeToBapBaviTe; BUX "Tabnuua ¢ nporpamu u KoHcymauma® Bux "Tabnuua ¢ nporpamu
1 KoHcymauma"
BuvHaru cnassante MHCTPYKUMMTE Ha OnakoBKarta Ha NepunHuA npenapar.
[MepeTe cnabo 3aMbpCEHOTO NpaHe Ha HUCKa Temnepartypa.
ManonssaviTe 6bp3n NporpamMmn 3a Manku KonmM4ecTsa eko 3aMbpceHo npaHe.
He nsnonssaviTe npeanpaHe n BUCOKa Temrneparypa 3a npaHe, Koeto He € CUTHO 3aMbPCEHO 1
Mo Hero HAMa neTHa.
* AKO nNnaHupaTte ga CcylumTe npaHeTo cu B CyLUMIHATA, NPy u3nupaHeTo usbepeTe Han-Bncokara
npenopbyaHa CKOpOCT Ha LeHTpodyrupaHe.
* He nanonssaviTe noseye npenapar OT NPenopb4yaHOTO KOMMYECTBO, MOCOYEHO Ha OMakoBKara.

4.2.4 3apeXxaaHe Ha npaHeTo
1. OTBOpeTE Kanaka 3a npaxe.
2. MocTaBeTe npaHeTo B MalmHaTta 6e3 fa ro TbnyeTe.
3. ByTHeTe 1 3aTBOpeTE Kanaka 3a 3apexaaHe, JOKATO He YyeTe 3aKoYBaHETO My.
BHumaBaiTe npaHeTo fa He 6bAe 3almnaHo oT BpaTaTta. Bpatara e 3aknoyeHa npes Bpeme
Ha paboTa Ha nporpamara. Bparara moxe aa 6bae 0TBOPEHa N3BECTHO BpPeMe cnej, kaTo
rporpamara CBbpLUM.

4.2.5 MpaBunHU KanauMTeTa Ha npaHeTo
MakcumanHuAT KanauuTeT Ha 3apexagaHe 3aBUCKU OT TuUMna Ha NpaHeTo, CTeneHTTa Ha
3aMbpPCABAHE W XenaHaTa nporpaMara 3a nanmpaHe.
MawwnHaTta aBToMaTnyHo perynupa Konn4ecTBoTO BOAA, C'bOﬁpaSHO TernoTo Ha npaHeTo,
NnocTaBeHO BbTpe.
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NPEAYNPEXOEHMUE: Cnassaiite nHdopmaunaTa B “Tabnuua ¢ nporpami v KoHcymauma” AKo e
npetoBapeHa, Ka4eCTBOTO Ha M3nupaHe Ha MallnHaTa ce noHmxasa. OcBeH ToBa MOXe Aa ce nony4u wym nnu
BubpMpaHe.

4.2.6

YnoTtpeba Ha nepuneH npenapaTt U OMEKOTUTES]

npenaparun 3a npemaxeaHe Ha KOTJIeH KaMbK, NpovyeTeTe NHCTPYKUNUTE Ha NpoM3BOAMUTENA, HAaNUCaHN Ha

m KoraTo nsnonaeare npenapar, OMEKOTUTEN, Npenapar 3a KonocsaHe, 60A 3a TbkaHu, 6envHa n obesusetTuTten,
onakoBkKarta un cne.usame NOCOYEeHUTEe O03UPOBKU. Mo Bb3MOXHOCT M3rnonasante na3MmepBarenHa valka.

@ 00

YekmMenxkeTo 3a nepuneH npenapar ce CbCTou OT Tpu
oTAeneHun:

— (1) 3a npeanpaHe

— (2) 3a OCHOBHO npaHe

— (3) 32 omekoTuTEN

— (€®) B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTE MMA OOMbHUTENIEH CUCDOH.

- —

MepunHu npenapaTn, OMEKOTUTENIM U APYrY NOYUCTBALLM NpenapaTu

e CuneTe nepuneH npenapar uny oMeKoTUTEN Npean 3anoyBaHeTo Ha nporpaMara.

* He octaBAnTe AMcneHcepa OTBOPEH, AOKATO Tpae NepunHvA LMKbn!

¢ [lpun nonseaHe Ha nporpama 6e3 npeanpaHe, He cuUnNBaviTe HUKaKbB NepuneH npenapar B
oTAeneHveTo 3a npeanpaHe (otaeneHne Ne "1").

¢ [lpun nonseaHe Ha nNporpama ¢ npeanpaHe, He CMnBanTe Te4eH NepuneH npenapar B
oTAeneHveTo 3a npeanpaHe (otaeneHne Ne "1").

* He nonseanTe nporpamu ¢ NpeanpaHe ako nanonssate TopbuyKa 3a nepusieH npenapar um
TonkKa 3a npaHe. MNMoctaBeTe Topbuykara ¢ nepuneH npenapar unu Tonkara 3a npaHe AMPeKTHO
B MpaHeTo B MallMHaTa.

AKO n3nonssare Te4eH NepuneH npenapar, He 3abpaBAnTe ga NocTaBuTe YalikaTa C Te4eH
npenapar B KOHTENHepa 3a OCHOBHO NpaHe (oTAeneHne Homep “2").

N36upaHe Ha TUNa nepuneH ‘Npenapar

TVII'I'bT npenapar 3a npaHe, KOWTO LLe ce U3Mnons3ea 3aBucy OT TUNa TbKaH 1 LBeTa.
* lI3non3Bante pasnuyHu Npenapartun 3a LUBeTHO 1 3a 6An0 npaHe.

* [lepeTe gennkaTHUTE APEXV CaMO CbC CneumanHn npenapaTtu (Te4eH nepuneH npenapar,
LamMnoaH 3a BbJIHA 1 Ap.) NpeAHa3HayYeHn 3a AeNMKaTHN TbKaHu.

* [lpu NpaHe Ha TbMHU APEXV UNW OpraHn ce npenopbyYBa M3NON3BaHETO HA TEYEH NepuneH
npenapar.

e [lepeTe BbNHEHUTE ApPEXM CbC CNeumanHn npenapaTtu, npeaHa3Ha4YeHn camo 3a BbSIHEHN
TbKaHu.

fjf BHMMAHME: V3nonsgaiite camo npenapartu, npousseneHn cneunanHo 3a nepanHn MalunHU.

BHUMAHME: He nsnonssaiite canyH Ha npax.

PerynupaHe Konm4ecTBOTO Ha npenapara

KonruecTBOTO Ha M3MNon3BaHuA NepuneH npenapar 3aB1UcK 0T KONIMYECTBOTO M CTEMEHTA Ha

3aMbpcABaHe Ha NpaHeTo, KakTo 1 TBbPAOCTTA Ha BoaaTa.

* He HaaBuwaBanTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO HA NaKeTa, 3a Aa U3berHetTe NPEKOMEPHO NeHeHe
1 HegouanakeaHe. 1o To3M Ha4YMH He camo NecTUTe napu, HO U cnomaraTe 3a ona3BaHeTo Ha
OKOmnHaTa cpeaa.

* |13non3BainTe No-mMasiko KONMYECTBO NpenapaT 3a Masko KOIMYECTBO UM NTEKO 3aMbpCeHn
apexu.

N3non3saHe Ha OMEKOTUTENU

CuneTe OMEKOTUTENA B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN Ha YeKMEKETO 3a npenaparu.

e He HagBuvwaBanTe HUBOTO HA MapKMpoBKaTa (>Max<)B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTUI, Fo pa3peneTe ¢ BoAa Npeay Aa ro CoXnTe B YeKMeaXeTo 3a
npenapatm.
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W3nonseaHe Ha TeYHU NEPUSIHM NpenapaTty
AKo ypeabT e 060pyaBaH € Yallka 3a Te4eH NepusieH npenapar:

e [locTaBeTe KOHTeWMHepa C TeYeH npenapat
B OTAENeHne Homep “2”

e AKO TEYHWAT npenapar ce e CrbCTui, ro
paspefeTe ¢ BoAa npeam Aa ro croxurte B
YeKMeaXKeTo 3a npenapaTy.

AKO ypeabT He e 060pyaABaH € Yallka 3a TeYeH NnepusieH npenapar:

e He nanonssanTe Te4eH NepwuneH npenapar 3a npeanpaHe B nporpama ¢ npeanpaxe.

e TeYHMAT NepuneH npenapat npasv NeTHa No APEXMTE BU ako Ce U3MNon3sa ¢ PyHKUNsA
3abaBaHe Ha cTapTa. AKo XenaeTe Aa usnonasate yHkUMA 3abaBAHe Ha cTapTa, TO He
U3Mon3BanTe TeYEH NepureH npenapar.

W3nonssaHe Ha renoobpaseH NnepusieH npenapar u npenapart Ha TabneTku

e Ako renioo6pasHuAT NepusieH npenapar e ¢ Te4Ha KOHCUCTEHUMA U MallMHaTa BU He e
obopyaBaHa CbC cneumanHa Jalka 3a Te4YeH NepusieH npenapart, cunete renoobpasHnAT
npenapar B OTAESIEHNETO 32 OCHOBHO MpaHe Npu MbpPBOTO BfIMBAHE HA BOAA B MaluMHaTa.
AKo mMalumHaTa Bu e obopyaBaHa € Yallka 3a TeYeH NepwueH npenapar, cuneTe npenapara B
YalwkaTa npeau ga crtaprTvpare nporpamara.

e AKO KOHCUCTEHUMATA Ha renoobpasHua NepuneH npenapar He e Te4Ha unv e BbB hopmarta Ha
KancynoobpasHa TevHa TabneTka, ro noctaBeTe AUPeKTHO B 6apabaHa npean NnpaHeTo.

e [lepunHMAT Npenapar Ha TabneTkn ce NOCTaBA B OTAENIEHMETO 3a OCHOBHO MpaHe (0TAeneHne
Ne "2") unn anpekTHO B 6apabaHa npean npaHe.

M3non3saHe Ha Kona

e [locTaBeTe Te4eH KOonocaH, KonocaH Ha npax unu abpuyHa 60A B OTAENeHMeTo 3a
OMeKoTUTEN.

He n3nonssainTe omekoTMTEN M Npenapar 3a KoriocBaHe e4HOBPEMEHHO B €UH NepuneH
LUMKBI.

M36bpLueTe BbTPELIHOCTTA Ha MallMHaTa C YUCT BRiaXKeH napuan cnej usnonssaHe Ha
npenapar 3a KonocBaHe.

M3nonssaHe Ha NpenapaTt NPOTUB KOT/IEH KaMbK

e [1pn HeobxoaMMOCT M3MNoN3BanTe NpenapaTy NPOTUB KOTIIEH KaMbK NMPUrOAEHMN CrieumarnHo 3a
nepanHu MalunHW.

U3nonssaHe Ha 6enuHa
[obaseTe 6enuHa nNpu 3ano4BaHe Ha NepuUnHNA UMKBb KaTto nsbepeTte nporpama 3a
npeanpaxe. He cnarante nepuneH npenapar B OTAENIEHNETO 3a npeanpaHe. ANTepHaTMBEH
Ha4uH 3a n3nonssaHe Ha 6envHa e aa n3bepete nporpama ¢ AOMbAHUTENHO U3NNakBaHe u fa
cuneTe 6envHaTa [oKaTo MallvHaTa Hanvea Bofa Npes OTAENEHNETO 3a NepuIHM npenaparu
Nno BpemMe Ha NbpBaTta CTblKa Ha U3NnjiakBaHEeTO.

e He cmecBanTe 6envHa 1 nepuneH npenapar.

¢ l3nonseanTe manko konu4yecTtso (okono 50 mn) 6enuHa n n3nnakBamTe ApexmTe MHOro nobpe
Tl KaTo TA NPean3BuKa KOXXHU pasgpasHeHus. He HanmBanTe 6envHa AMPEKTHO B MPaHeTo n
He A n3non3BanTe C UBETHO NpaHe.

e Korato nsnonssarte o6e3LBeTABALLO BELIECTBO HA OCHOBATa Ha KMCIopoga, n3bepete
nporpamMa, KOATO Nepe NpaHeTo Ha HUCKa TemnepaTypa.

e Ob6es3ueTUTENMTE HA OCHOBATa Ha KMCIopoA MoraT Aa 6baaT nanona3saHu ¢ NepusieH npenapar;
BCe NakK, ako Te He ca C eAHakBa KOHCUCTEHLMA, MbPBO NOCTaBeTe npenapara B OTAeNeHVe
HOMep “2” Ha gucneHcepa 1 n3yakamTe MalmHaTa Aa oTMUe npenaparta, KoraTo noema Boga.
KoraTo malumHaTa npoabnxum ¢ noeMaHeTo Ha Boaa, AobaBeTe 06e3LBeTUTEN B ChLIOTO
oTAEeneHue.
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4.2.7 CbBeTH 3a epeKTUBHO npaHe

Ha Temnepartypara B
3aBUCUMOCT OT CTeMeHTa Ha
3amMbpceHocT: 40-90 oC)

TemMnepaTypHu Avanas3oHu 3a
HUBO Ha 3aMbpcABaHe: CTyaeHo
-40 oC)

AnanasoHn 3a HUBO Ha
3ambpcABaHe: CTyaeHOo
-40 oC)

OenukatHu/
BET/IN U UH YepHU/TbMHM
€rs nuBﬂﬁTen 2 LiBeTHUn eﬂBe'/r-I;Be BbnHeHw/
KonpuHa
(MpenopbunTenHn (MpenopbunTEnHU
(MpenopbunTeneH ananasoH (MpenopbunTenHn TemnepaTypH TemnepaTypH¥

[ManasoHu 3a HUBO Ha
3ambpcABaHe: CTyaeHo
-30 oC)

CunHo
3amMbpceHu

(TpyaHu 3a nanupaHe
neTHa, Hanp. oT
TpeBa, kahe, Nnofose
1 KPbB.)

Moxke ga ce Hanoxu ga
obpaboTuTe npeaBapuTenHo
neTHaTa uu Aa uanonseare
npeanpaxe. TeyHute n
npaxoo6pasHu NepunHn
npenapatu 3a 6enu gpexv
MOXe fa ce uanonssart

B [03UTe, NpenopbyaHu

3a CUIHO 3aMbPCEHO

npaHe. MpenopbynTenHo

€ 13MoN3BaHeTo Ha
npaxoobpasHu NepuHn
npenapTu 3a neTHa OT MuHa
W NPBCT, KAKTO U NeTHa,
YyBCTBUTEJTHN KbM 6enuHa.

TeuHuTe 1 MpaxoobpasHn
NepunH1 Npenaparu 3a UBeTHN
ZIPexv MoXe Aa ce uanonasar
B [103UTe, NpenopbyaHm

3a CUIHO 3aMbPCEHO

npaHe. MpenopbynTenHo e
M3MON3BaHETO Ha MPaxoo6pasHn
NepuIH1 NpenapTu 3a neTHa
OT [MWHA U NPBCT, KaKTo U
neTHa, YyBCTBUTENHU KbM
6envHa. isnonasainTte nepunHu
npenapatu 6e3 6envHa.

TeuHuTe NepunHu
npenapaTv 3a UBeTHU
W TbMHU peXn MOXe
[ia ce M3Monasar B
[[03uTe, npenopbYaHn
3a CUJTHO 3aMbpCeHo
npaxe.

MpepnoyeTteTe

TeYHM Npenapaty 3a
AeNnUKaTHU apexu.
BbnHenuTe n KOMpUHEeHn
Apexv TpAbGBa aa ce
nepart CbC cneunanHi
npenaparu 3a Bb/iHa.

CpenHo
3aMbpCeHU
(Hanpumep netHa oT
[ionupa Ha TANMOTO C
AKN 1 pbKaBsw)

-
o
o
T
)
o
o
A
=
@
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]
T
o
o
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TeyHuTe 1 npaxoobpasHu
nepunHu npenaparu 3a 6enu
Apexu moxe Aa ce nanonasar
B [1031Te, NpenopbyaHn 3a
CpeaHO 3aMbpCEeHO MpaHe.

TeyHuTe 1 npaxoobpasHu
MepurHu npenapaTtyt 3a LBETHU
[Ipexu MoXe fa ce n3nonasart

B [1031Te, NpenopbYaHn 3a
CPeAHO 3aMbpPCeHO npaHe.
Tpabsa a ce usnonasar
npenapary, KouTo He CbabpXaT
6envHa.

TeuHnTe nepunHn
npenaparty 3a UBeTHN
1 TbMHU ipEX1 MOXe
[la ce U3nonsgar B
[03UTe, NpernopbyaHu
3a HOpMasiHo
3aMBPCEHO MNpaHe.

Mpennoyetete

TEeYHU Npenaparu 3a
AEenuKaTHU Apexu.
BbnHeHUTe 1 KOnpuHEHN
npexv TpAbGBa Aa ce
nepart ChC creumantn
npenapary 3a Bb/Ha.

Neko
3amMbpceHn

(HAma Bugumm netHa.)

TeunnTe 1 npaxoobpasHu
nepunHu npenaparm 3a 6enu
[ipexu Moxe fa ce u3nonasart
B [103UTe, NpenopbyaHn 3a
1IEKO 3aMBbPCEHO rMpaHe.

TeyHuTe 1 npaxoobpasHu
nepunHU npenapaTtu 3a UBeTHU
Apexn Moxe Aa ce u3nonsear B
[l03UTe, NPEnopbYaHM 3a NeKo
3amMbpceHo npaHe. TpAbsa aa
Ce usnonseart npenaparu, KOonto
He cbabpXaT 6enuHa.

TeyHuTe NepunHu
npenapaTy 3a UBeTHU
W TbMHU IpEXN MOXe
[ia ce M3nonasar B
[[03uTe, npenopbYaHn
3a NeKo 3aMbpCeHo
npaxe.

Mpeanoyetete

Te4Hn npenapartu 3a
AenUKaTHU apexu.
BbnHenuTe n KOMPUHEHU
Apexv TpAbGBa fa ce
nepart CbC cneunanHi
npenaparu 3a Bb/iHa.
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4.3 EkcnnoTtauumAa Ha npoaykTa

4.3.1 KoHTposieH naHen

’*DUUUHUUU
< L |, _
p0oopoo0o0Do0o0

14

1 - CenekTop Ha nporpamuTe

2 - CeeToamoam 3a n3bop Ha Temneparypa
3 - CBeToamnoam 3a n3bop Ha ckopocTTa 3a

LeHTodyrmpaHe
4 - Oucnnen ¢ uHdopmauma 3a
NPOABIDKNTENHOCTTA

12

5 - CBeToaMoA 3a aKTMBMpaHa 6rI0KMPOBKa

3a geua
6 - ByTOH 3a HacTpolika Ha KpaeH 4ac

7 - CBeToamnos 3a akTvBMpaHa 6roKMpoBKa

BpaTtaTta

A 4
11 10

8 - CBeToamnoam 3a nporpec Ha nporpama
9 - byToH Bkn / N3kn

10 - ByTtoH CtapT/May3a

11 - ByTOHM 3a JoMbAHUTENHA PYHKLUMA
12 - ByTOH 3a perynupaHe ckopocTTa Ha
LeHTodyrupaHe

13 - ByTOH 3a perynupaHe Ha
Temneparyparta

14 - CBeTOAMOAMN Ha MPOrpaMeH cenekTop

(2] i
Eko MamyyHn CUHTETUYH Bbnxenn PbyHO Bawutasa  TbMHO npaHe TbMHO nMpaHe OrnekoTeHW
namyk Marepuun 1 mMarepuu marepuun npaHe 6ebeto (Tpwxa 3a (Mpwxa 3a 3aBMBKU
TMHU APEXV) ruvup apexn)  (3aBuekn)
(=]
MatousaHe  MannaksaHe Ocsexas ﬂag:ﬁ:g:ﬂf BBp3o OrtnaraHe Mpeanpa HowweH CwmeceHn 40
(Momna) aHe (ViannakeaHe npane he pexum
nnoc)
o 1y . 2
(&) (o) (Fauto)
ExenHesH Cynep LleHtpodpyr  Oenukathu 40° 40’ XurveHa ABTOMaTUYHA
O ekcnpec KpaTko vpaHe 20° 20° nporpama
ekcnpec
3awwmra Ha Mapa Cpuxa 3a CnopTtHO
NoKPUTUETO Konpuua+P ebeTo+ obnekno
BYHO NpaHe
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4.3.2 N360p Ha nporpama
OnpepeneTe nporpamara, KOATO CbOTBETCTBA Ha TUMA, KOIMYECTBOTO U HUBOTO Ha
3aMbPCEHOCT Ha NPaHeTO B CbOTBETCTBME ¢ "Tabnvuara ¢ nporpamm u KoHcymauma".
M36epeTe xxenaHaTta nporpama 4pes Kon4eTo 3a u3bop Ha nporpama.

KoraTo nsbuparte nporpama, KOATO Lle M3non3eare, BUHary MainTe nNpeasup Tuna TbkaH, LBeTa, CTeneHTa Ha

I'IporpaMVITe ca C orpaHuyeHvue oo Haii-Bucokara CKOpOCT Ha LleHTpOQ)yI'I/IpaHe noaxoaAuwa 3a CbOTBETHUA BUL TbKaHWU.
[ﬂ 3aMbPCEHOCT W AoMycTMMAaTa Temneparypa Ha Boaara.

BuHaru npeanoumTanTe no-HUCKa Temneparypa, KoATo fa NacHe Ha BalwmA TUn npaxe. Mo-Bucokarta Temneparypa
03HayaBa Mo-BMCOKA KOHCYMaLMA Ha eNeKTPOEHEePrua.

4.3.3 Mporpamu
¢ Cottons (Mamy4Hu maTepum)
M3nonasanTe 3a namy4Ho npaHe (KaTo cnanHu Yapadu, KanbdKu 3a topraHi 1 Bb3rnasHULN,
Kbpnu, XaBnuu, AoNHO 6enso 1 ap.). MpaHeTo we 6bae n3npaHo Ypes aKTUBHU NEPUSTHU
ABUXKEeHUA Npu No-AbNAblr NnepuneH UMKbs.
¢ Synthetics (CUHTETUYHU TbKaHK)
M3nonsanTte 3a npaHe Ha CUHTETUYHNUTE BU APEXm (py3n, 6mysm, CMEC CUHTETUYHW/NaMy4HN
1 T.H.). [porpamara nepe ¢ NO-HEeXHW ABUXXEHWA W € C NO-KbC NEPWNEH LMK/ N0 CPaBHEHWE C
nporpama NamyyHu.
3a nepaeta u Tion nsnonseanTe nporpama CuHTeTnyHn 40 C ¢ ns3bpaHu yHKUMM NpeanpaHe n
npegnassBaHe OT HamaykBaHe. Tbil KaTo MpeXecTarta UM CTPYKTypa Npean3BuKBa NpekaneHo
neHeHe, Npy NpaHeTo Ha Apanepuw/TioNn Non3BanTe Manko npenapart B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO
npaHe. He cnarante nepuneH npenapar B OTAENIEHVNETO 3a NpeanpaHe.
¢ Woollens (BbnHeHu matepun)
M3nonaBanTte 3a npaHe Ha BbIHEHW Apexu. Manonssarite noaxoadAwara TemnepaTypa cbobpasHo
eTnkKeTa Ha gpexmTe BU. NanonsBante noaxo4Alwm npenapaTtu 3a npaHe Ha BbJIHEHU TbKaHW.

@ MporpamaTa 3a Bb/IHEHW Ha Ta3u nepanHa mawmHa e ogobpeHa ot “The Woolmark Company” 3a MalwMHHO-NepumMn
Woolmark npoayKkTtu, KaTo 3a uenta apeute TpAbBa Aa ce nepart CbINacHO MHCTPYKUMUTE Ha eTuKeTa UM v

WOREMARK UHCTpYKLMUTE Ha MPOM3BOAMTENA Ha nepantHaATa M1368.

e Cottons Eco (Mamyk Eko)

M3nonsesanTte 3a npaHe Ha HOPMasHO 3aMbPCEHO, U3APBXITUBO MaMyYHO U JIEHEHO NpaHe.
Bbnpeku Ye nepe no-Abaro OT BCUYKU OCTaHanu Nporpamu, TA NecTy MHOT eNeKTpoeHeprma

1 Boga. [leicTBuTeNnHarTa Temneparypa Ha Boaara MoXe Aa ce pasnuyasa OT nocoyeHaTa
Temneparypa Ha uanupaxe. Korato 3apeguTe MalumMHaTa ¢ No-Manko npaHe (Hanp. %2 unum no-
Marnko OT KanauuTteTa), NPoAb/HKUTENHOCTTa Ha nporpamara Moxe aBToOMaTU4HO ga ce ckbeu. B
TakbB Cllyyan, KOHCyMMpaHaTa eHeprua 1 Boaa e HamaneaT, NpeaBua No-MKOHOMUYHOTO MpaHe.
Tasu nporpama e HanMyHa Ha MoAenv C MHANKATOp 3a OCTaBallo BpeMe.

¢ BabyProtect (BabyProtect (3awmra 3a 6e6eT10))

V3nonaBanTe Ta3u nporpama 3a npaHe, KOeTo U3MCKBa aHTU-aneprnyHo N XMrMEHNYHO n3nupaHe
npu BUCOKA Temneparypa C UHTEH3UBEH 1 NPOABIDKNTENEH NEPUNEH LMK,

e GentleCare 20° (denukatHu matepum 20°)

M3nonsBaviTe 3a npaHe Ha AenvkatHu apexun. TA n3nupa ¢ No-HeXHW ABMXeHUA 6e3 HNKaKBo
MEXAMHHO LieHTpodoyrnpaHe no cpaBHeHne ¢ nporpama CuHTeTu4HN. Tpabsa Aa ce u3nonsea 3a
rnpaHe, 3a KOeTo € NMpenopbYNTENHO YyBCTBUTESTHO U3MNNPaHe.

* Hand Wash (Pb4HO npaHe)

M3non3BanTe 3a npaHe Ha Bb/IHEHW/ AeNuKaTHY apexu, 0603Ha4YeHn ¢ eTUKeT “[a He ce nepe B
MalLMHa'’; Mpy KOUTO ce npenopbyBa npaHe Ha pbka. MNporpamaTa nepe ¢ MHOro HEXHU ABUXEHNA
C Luen oa He NoBpean opexuTe.

¢ Daily Xpress (ExxeaHeBHU eKnpec)

V3nonaBanTte Ta3u nporpama 3a 6bp30 NpaHe Ha NEKO 3aMbPCEHN NaMyYHU OPEXU.

o Xpress Super Short (Cynep 6bp3 eknpec)

M3non3eanTe 3a 6bP30 U3NUpaHe Ha IEKO 3aMbpPCEHO NaMyyHO npaHe 6e3 neTHa.

¢ Dark Care (TbMHO npaHe)

M3nonseanTte Ta3u nporpama 3a u3nmpaHe Ha TbMHO OLIBETEHOTO BU NMpaHe, unv 3a LBETHO
npaHe, KOeTo He nckare aa usbenee. NpaHeTo ce N3BbPLLBA C JIEKO MEXAHUYHO ABUXEHUE NPpU
HucKa Teneparypa. [penopbyBa ce N3non3BaHeTo Ha TEYEH NEPUNHEH npenapar unm wamnoaH
3a Bb/IHA NP NpaHe Ha TbMHU OPExXy.
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* Mix 40 (Cmecenwu 40 (Mix 40))

V3nonaBanTte Ta3u nporpama 3a e4HOBPEMEHHO MpaHe Ha Namy4yHy U CUHTETUYHK Apexu 6e3 fa
rm coptupare.

e Shirts (Pusn)

M3nonaanTte 3a npaHe Ha pu3n OT NaMyYHU, CUHTETUYHM 1 KOMBUHUPAHN MaTepun.

e Aqua 40’ 40° (40°/ 40°)

M3nonaBanTte 3a 6bp30 N3NUpaHe Ha NEKO 3aMbPCEHO M HEOLIBETEHO MaMyyHO MpaHe.

¢ Sports (CnopTHO obnekno (Sports))

M3non3BanTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha Apexu, HOCEHU 3aKpaTKo, KaTo HanpvmMep CropTHU
apexu. Noaxoasawa e 3a npaHe Ha Masnko KOMMYECTBO CMECEHM NMaMy4HU / CUHTETUYHN TbKaHu.

¢ Rinse (U3nnakBaHe)

M3non3BanTe, KOrato uckate ga usnnakHeTe unu Konocarte oTAeSHO.
e Spin+Drain (LUeHTpodyrupaHe + NMomna)

M3non3BanTe 3a M3TOYBaHE Ha Bofata OT MalluMHaTa.

4.3.4 N360p Ha TemnepaTtypa
KoraTo nsbuparte HoBa nporpamMa, TemnepaTypHUAT MHAMKATOP Nokassa npenopbynTenHara 3a
HeA Temneparypa.
3a pa HamanuTe Temnepartypara, HaTucHeTe ByToHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTtypara.
TeMﬂepaTypaTa NOCTeneHHo HamanAaea.

Aa NpeBKJlo4YBaTe MallmHata B peXxum Ha nayaa.

m AKO nporpamara He e CTUrHana o CTbrkara Ha 3aTonsAHe Ha Boaara, MoXe Aa NpoMeHuTe Temneparypara 6e3

4.3.5 N360p Ha CKOPOCT Ha BbpTEeHe
[Mpn n3bopa Ha HoBa Mporpama UHAMKaTOPbT 3a CKOPOCT Ha BbpPTEHE Nokassa MakcuMasHara
CKOPOCT Ha BbpTeHe 3a usbpaHara nporpama.
3a fa HamanuTe CKopocTTa Ha LieHTpodyrnpaHe, HaTucHeTe ByToHa 3a perynvpaHe CKopocTTa Ha
LeHTpodyrnpaHe. CkopocTTa Ha LieHTpodhyrmpaHe NnocTeneHHo Hamanasa.
Cnep ToBa, B 3aBMCMMOCT OT MOAeNa Ha ypea, Ha avcnnen ce n3nucea "3aabpkaHe Ha
n3nnakeaHeTo" n "bes ueHTpodyrmpaHe". Bux pasgen "360p Ha JOMbAHUTENHU yHKLUMK" 3a
onvcaHue Ha Tesu onumu.

AKo nporpamara He e CTUrHana Ao CTbinka LeHTpodyrpaHe, Moxe Aa NpoMeHuTe ckopocTTa 6e3 aa
NpeBKsYBaTe MalmHata B pexxum Ha naysa.

3aabp)xaHe Ha U3nnakBaHeTo

AKO He 1cKaTe [a u3BaguTe ApexuTe BegHara cref npukJyBaHe Ha nporpamara, Moxe

Aa nsnonasate yHKUMA ,3aabpXXaHe Ha U3nnakBaHeTo' , 3a Aa npeanasnTe gpexvTe

OT M3MayKBaHe npwv nuncarta Ha Boaa B MawmHaTa. HatucHeTe 6yToH Ctapt/IMay3a cnen
3aBbplUBaHe Ha TO3M NPOLIEC ako UckaTe Ja nstounte sogata 6e3 ueHTpodyrmpaxe. lMporpamara
npoab/ikasa paboTa 1 cnvpa cnef M3TodBaHeTo Ha BoaaTta.

AKO >xenaeTe aa LeHTpodyrnpaTte 3aabpXXaHoTo BbB BogaTa npaHe, perynvpanTte ckopocTTa Ha
LeHTpodpyrmpaHe u HatucHeTe 6yToH CtapT / MNay3a.

Mporpamara npogbmkasa. Bogarta ce n3toysa, npaHeTo ce LueHTpodyrupa, a nporpamara
3aBbplLUBa.
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4.3.6 Tabnuua c nporpaMmu U KOHCymMauumA

BG [ombaHUTENHa byHKLMA
g &
o I
- < : g
= } M3bupaema HacTponka
Mporpama (°C) 22 ; : 'g g p . o
] s s I = Ko Ha Temnepatypara °C
- ] s fe] = o
Bl s = S G = =
s a ©
S 3 3 F = S g 5 2
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60** 6 43 0.81 1200 CtyneHna Bopa-60
Cottons Eco 60** 3 34 0.54 1200 CtyneHa Bopa-60
40** 3 34 0.48 1200 CryneHa Bopa-60
90 6 60 1.90 1200 0 0 Q CryneHa Bopa-90
Cottons 60 6 60 1.20 1200 ° ° e CtyneHa Boga-90
40 6 57 0.75 1200 © © o CryneHa Boga-90
. 60 2.5 48 0.95 1200 . . . CryneHa Bopa-60
Synthetics
40 2.5 45 0.50 1200 . . . CTtyneHa Boga-60
Woollens 40 1.5 55 0.32 1200 CtyneHa Boga-40
Hand Wash 30 1 40 0.25 1200 CryneHa Bopa-30
BabyProtect 60 6 85 1.60 1200 30-90
Dark Care 40 25 55 0.50 1000 . . CryneHa Boga-40
Shirts 40 25 65 0.50 800 o o o Ctynexa Boga-60
Mix 40 40 3 55 0.60 1000 . . . CrtypeHa Boga-40
Aqua 40’ 40° 40 6 40 0.40 1200 CrtypeHa Boga-40
GentleCare 20° 20 25 48 0.12 1200 20
Sports 40 25 56 0.55 1000 ° ° . CtyneHa Boga-40
Xpress Super Short 30 2 35 0.09 1200 CtyneHa Boga-30
90 6 64 1.70 1200 CryneHa Boaa-90
Daily Xpress 60 6 62 0.95 1200 Ctynena sBoga-90
30 6 60 0.15 1200 CryneHa Boga-90
o : N3bupaemo.

: ABTOMaTN4HO n3bupaHn, He MoraT Aa ce OTKasBar.

**  :Tlporpama 3a eHepruiiHo eTukeTupaHe (EN 60456 Ed.3)

***: AKO MakcMmMarnHata CKOpOCT Ha BbpPTEHE Ha NepasiHATa BU € NO-HUCKa OT Tasu CTOMHOCT, MoXe Aa u3bepete
camMo A0 MakcMMarnHaTta Bb3MOXHa CKOPOCT.

**** : Mporpamara Le perucTpupa Tna u Konm4ecTBOTO NpaHe, KOeTo CTe NOCTaBUNM B MallMHaTa u Le perynvpa
aBTOMaTUYHO KOHCyMaLMATa Ha BOAa, €HEPruA U NPOABbIKUTENHOCTTA CH.

- : B>k onmcaHneTo Ha nporpamara 3a MakCMMarnH1A KanauuteT Ha 3apexxaaHe.

-

** “MamyyHn eko 40°C v MamyyHn 60°C ca cTaHgapTHU nporpamu.” Tean nporpamu ca U3BECTHU KaTto CTaH@H
nporpama 3a namyk 40°C n CtaHgapTHa nporpama 3a namyk 60°C 1 ce ykassat Ha naHena cbC CUMBOU o]

[onbnHUTENHUTE hyHKUMM B Tabnuuata Bapupar B 3aBUCUMOCT OT MOAENA Ha nepasHATa.

(i)

KOHCyMaLlI/IFlTa Ha eHeprvA v Boda 1 Npoab/MHKUTENHOCTTAa Ha nporpamMara MoXe Aa Bapupar B 3aBUCUMOCT OT
HanAraHeTo, TBbPAOCTTA U TemnepaTypaTa Ha BoAaTa, BbHWHATa Temnepartypa, Buaa U KOnM4ecTBOTO Ha NpaHeTo,
n3bopa Ha AOMbHUTENHN (hYHKLMM U NMPOMEHUTE B ENEKTPUYECKOTO HamnpeXxeHue.

Moe fa npocrneauTe BpeMeTo 3a U3nupaHe Ha nporpamara KoATo cTe u3bpanu, Ha aucnnen Ha nepanHATa. HopmanHo e
[a vMa Marnky pasfiuku Mexay BpeMeTo, MOKa3BaHO Ha AUCTINEA, U PeanHoTO BPEME Ha U3nupaHe.

“Cuctemara 3a n3bop 3a AOMbAHUTENHN PyHKLMK MOXe Aa 6bAe CMeHeHa oT npou3BoauTenA. Hosu cuctemu 3a nsbop
moraT fa 6baaT fobaBeHu unu aa 6baaT oTCTpaHeHn Takmea!

"CKopoCTTa Ha LieHTpodhyrpaHe Ha MallmHaTa MoXe Aia Bapupa criopej nporpamara, KaTo HUKora He HafBulasa
MaKcVManHaTa CKopoCT Ha LieHTpodyrmpaHe Ha MamHara.”

"Mpou3BoanTeNAT CM 3anassa NpaBoTo Aa Npasu MoaucMKaLMM B NPOrpamMmmTe 1 AOMbAHUTENHUTE OyHKUWUKN, AaLEHN B
Tabnuuara. [lokato Te3n MoauduKaLmMm HAMa Aa NPOMEHAT XapaKTEPUCTUKNTE Ha MallMHATA, MPOrPaMHUTE CTHIKM 1
npoabIKUTENHOCTTa MoraT fa 6baart npoMeHeHn. "
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YkasaTeniHu CTOMHOCTU 32 CUHTETUYHU Nporpamu
g 5
g_ ] CobabpxaHve Ha CobabpxaHve Ha
T g ) = ocTaTbyHa BNaXHOCT ocTaTbyHa BNaXHOCT
= o 5 (O o) ** o) **
" g E £ (%) (%)
£ gs_ | Z £8
3 53 Sz | 82%
S zg as gEZ <1000 rpm > 1000 rpm
< <8 £ | g2
CyHTETMYHM 60 25 48 0.95 1057135 45 40
CyHTETMYHM 40 2.5 45 0.50 105/135' 45 40
* Moxe aa npocnegvTe BpemMeTo 3a U3nupaHe Ha nporpamata KoATo CTe n3bpanu, Ha AUCNIeA Ha nepanHATa.
HopmarnHo e aa uma mManku pasnuku Mexay BpeMeTo, NokasBaHo Ha AWCMIIen, U peasHoTo BpeMe Ha nanvpaHe.
** CTOMHOCTMTE Ha CbABPXKAHMETO Ha OcTaTbyHa BNAXHOCT MOXe [a ca pa3finyHu B 3aBUCUMOCT OT n3bpaHara
CKOpOCT Ha LeHTpodyrupaHe.

4.3.7 N360p Ha AonbNHUTENHU PYHKLUU
M36epeTe xenaHnTe JONMbAHUTENHN (YHKUMN Npean cTapTypaHe Ha nporpamMara.
KoraTo e n3bpaHa nporpama, ako e usbpaHa fonbiHUTENHA (PYHKUMA, HeHATa UHAMKaTOpHa
namna e cMeTHe.

V]H,D,I/IKaTOpHVITe namnu Ha JONbHUTENTHUTE beHKL[I/II/I, KOWUTO He ca AonycTuMn 3a I/1360p npu Tekywata
nporpama e Murat v e npo3By4n ayauo npenynpexxaeHuve.

OcBeH TOBa, MoXe Aa n3bepeTe Um oTKaxkeTe AOMbAHUTENHUTE (DYHKLMM, KOUTO Ca NOAXOAALLM
3a paboTeLlata nporpama creg 3anoysaHe Ha NePUSTHUA UMKbI. AKO NEPUSTHUAT UMKbI AOCTUTHE
TouKara, B KOATO He MOXe Ja 6bae nsbpaHa AoMbHUTENHA (YHKUMA e ce Yye 3BYKOBO
npeaynpexaeHue n namnara Ha CboTBEeTHaTa AOMbHUTENHA (hyHKLUMA Le Mura.

HAakoun dyHKUMKM He moraT Aa ce n3bupat 3aefHo. AKO e n3bpaHa BTopa A0MbAHUTENHA PyHKUMA B KOHPNINKT
G] ¢ nbpBata yHKUMA, n3bpaHa Npu cTapTUpaHeTo Ha MalumHara, n3bpaHara nbpso yHKUMA 6uBa OTKasaHa, a

BTOpara nsbpaHa AonbhHUTENHA (YHKUMA OcTaBa akTuBHA. AKO XenaeTte Hanpumep na usbepete bbp3o npaHe
cnep Kato cTe u3bpanu [lonbnHuTenHa Boaa, JonmbnHuTenHa Boaa e 6bAe 0TMEeHeHa, a Lie OCTaHe akTUBHa
Bbp3o npare.

[onbnHnTenHuTe hyHKUMM, KOUTO cCa HECHBMECTUMU C U3bpaHaTta nporpama, He moraT Aa 6baat nsbpanu. (Bux
"Tabnvua c nporpamu 1 KoHcymauma")

HAkoun nporpamu ca ¢ AONbAHUTENHN DYHKLMK, KOUT TpAGBA Aa ce NycHaT eAHOBPEMEHHO. Tean yHKLUN He
moraTt aa G'bIZlET oTKasBaHu. Pamkarta Ha AonbfHUTENHaTa beHKLlI/IFl He CBeTu, a caMO BbTPELIHOCTTa Ha cumcona

1 cBETU.
¢ Prewash (Mpeanpaxe)
MpennpaHeTo e NOAXOAALLO CaMO 3a CUITHO 3amMbpceHo npaHe. C nponyckaHeTo Ha NpeanpaHeTo
ce NnecTun eHepruA, Boaa, npenapar 3a npae v Bpeme.
¢ Quick Wash (Bbp3o usnupate)
Tasn pyHKUMA MOXe Aa ce nanonasa npu nporpamute MamyyHn n CuHteTndHN. TA HamanAsa
BPEMETO Ha U3nupaHe, KakTo 1 6poA Ha CTBMNKWTE Ha U3MNMakBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHOTO MpaHe.

Korato MsﬁepeTe Tasun d)yHKLlI/IFl, nepanHATa TpHﬁBa Aa ce 3apenu C nonoBuHaTa OT Makcumyma rnpaHe, noco4eH
B Tabnuuata ¢ nporpamuTe.

¢ Pet Hair Removal (OTcTpaHABaHe Ha KOCMM OT AOMaLUHWU No6UMLM)

Tasn yHKUMA cnomara 3a No-eheKTUBHOTO MOYUCTBAHE HA KOCMUTE, OCTaBEHW NO APexXuTe B OT
LOMaLLHUTE NIobuMun.

Korato e nsbpaHa, KbM HopMarnHaTta nporpama ce gobasAT cTbnku NpeanpaHe n JonbaHUTENHO
nannaksaHe. 10 To31 HauMH NpaHeTo ce N3BbpLLUBA ¢ NoBeye Boga (30%), a KocmuTe OT
OOMaLLHUTE NiobruMuM ce npeMaxsar no-ePeKTUBHO.

BHUMAHME: Hukora He muitte JAOMaLIHWTE CY NoBUMUM B NepanHATa.
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4.3.8 KpaeH yac
Ypes chyHKumA KpaeH Yac ctapTvpaHeTo Ha nporpamarta Moxe ga 6bae 3abaBeHo fo 24 yaca.
Cnep kato HatucHeTe byToH End Time (KpaeH 4ac), Ha gucnnenA ce n3nucea OpUeHTMPOBBYEH
KpaeH vac. Ako KpaeH 4ac ce perynupa, To MHAMKATopa 3a KpaeH Yac cBeTBa.
3a pa ce akTuBMpa yHKUMA KpaeH Yac 1 nporpaMata a 3aBbplumn B KpaA Ha NOCOYEHOTO
Bpeme, TpAbBa Aa HaTucHeTe 6yToH CtapT / May3a cnepn KaTo ro HacTpouTe.
AKO nckaTe aa oTMeHuTe PyHKUMATA 3a KparHo Bpeme, HatucHeTe 6yToH Bkn / U3kn , 3a pa
BKJIOYMTE UMW U3KIIOYUTE MalumHaTa.

OMacHOCT Aa HanpaBuTe NeKeTa rno pexuTe.

m He vn3nonseanTe He n3nonasanTe TEYHW NEPUIHK Npenapartu, Korato akTveupare yHkuma "KpaeH yac"! Vima

1 OTBOpeTe BparaTa, NocTaBeTe NPaHeTo, CoXeTe NEPUNHUA Npenapar u T.H.

2 3bepeTe nporpamara 3a npaHe, Temneparypara, CKOpocTTa Ha LieHTpodyrmpaHe n ako e
HeobX0AUMO LOMbIIHUTENHN PyHKLMN.

3 V3bepeTe xenaHue KpaeH Yac ¢ HaTuckaHe Ha 6yToH KpaiiHo Bpeme . iHavkaTopbT 3a KpaeH
Yyac cseTBa.

4 HatucHeTe 6yToH CTapT / May3a . ObpaTHOTO HpoeHe 3anoyBa. 3HakbT “:” B cpeaara Ha
KpamHuA Yac 3anoysa Aa npemuraa.

06paTHOTO BPOEHE, CUMBOITLT 3@ KPAEeH Yac 134e3Ba, MepUHUAT LMKbBI CTapTvpa, a Ha Auchen ce usnucsa

Moxe aa 6bae 3apefeHo AOMbHUTENHO NpaHe No Bpeme Ha 06paTHoTo GpoeHe 3a KpaeH yac. B kpanA Ha
G] NPOABLIKUTENIHOCTTA HA N3bpaHaTa nporpama.

Korato npuknioun ns6opst KpaeH Yac, yachT nsnucsax Ha avcnnen nokassa KpaitHia Yac nnoc
NPOABIKUTENHOCTTA Ha n3bpaHara nporpama.

4.3.9 CtapTupaHe Ha nporpama
1. HatucHete 6yToH the CtapT / May3a , 3a fa ctaptupare nporpama.
2. [lamnnykaTa 3a npocnefABaHe Ha nporpamara, KOATO Nokassa HavasoTo Ha nporpamara, e
CBETHe.

3a U36op Ha nporpama, MalmHaTa e ce npeskoyn B pexxum U3KJ1. OucnneAaT u BCUYKM UHAUKATOpK ce
WU3KNK4BaTt.

G] Ako nporpamara 6bae cTapTupaHa uiam HAMa HaTUCHAT KNasull B pamkute Ha 1-10 MUHYTK NO Bpeme Ha npoueca
M36paHnTe nporpaMHun AaHHu e 6baaT nokasaHu, ako HatucHeTe 6yToH Bkn / U3kn.

4.3.10 3aknouyBaHe Ha BpaTaTta
Bparata Ha mawmHata e obopyaBaHa CbC 3aksioyalla cuctema 3a Aa He Moxe fa 6bae oTBopeHa
B CMyyan Ha HeMnoaxoAALLO HMBO Ha BoJaTa.
Mpu 3akno4BaHETO Ha BpaTaTa Ha naHena ceeTsa cBetoamos "Door Locked" ("Bpatata e
3akno4veHa").

4.3.11 NMpomAHa Ha HAaCTPOWKUTE clief cTapTUpaHe Ha nporpamara
Cnep ctapTvpaHe Ha nporpamara, Bue MOXeTe Aa HanpaBuTe CNeaHUTE MPOMEHN.

4.3.11.1 MpeBkoYBaHe Ha NepanHATa B peXXum naysa:
HatucHeTte 6yToH CtapT/lay3a 3a fa NpeBKoYMTE nepasHATa B pexxum naysa npu paboreLia
nporpama. Jlamnara, nocoyBata ctatyca CtapTt/llay3a v cTbrnkara Ha nporpamarta 3ano4sa ga
npemMunrea BbPXy UHAMKaTOpa 3a npocfefABaHe Ha nporpamara Karto Nno TO3U Ha4yMH NoKasBa,
Ye nepanHaTa e npemuHana B pexum naysa. OcBeH ToBa, namnara Bpara 3a 3apexzaHe cbLio
e mura, 4oKaTo BpaTaTa He e rotoBa aa 6bae otBopeHa. Korato Bparara e rotoea ga 6bae
OTBOpEHa, NlamnaTa 3a BpartaTa 3a 3apex[aHe Lie ce U3K/o4YK, a MHANKATOPBbT 3a nporpamHa
cTbnka u namnara 3a Ctapt / Cton we npoab/mku aa mura.
OcBeH TOBa, koraTo BpaTtaTa e rotoBa 3a 0TBapfAHe, laMnara Ha BpaTtara CbLUO Le Ce U3KITUH,
3aefAHo C Namnara 3a nporpamHa CTbrka.

4.3.11.2 NMpomAHa Ha gonbnHUTENHUTE (PYHKLUKN, CKOPOCT U Temnepartypa
B 3aBucMmoOCT OT cTbnkaTta, KOATO € AOCTUrHana nporpamara, Moxe Aa OTMeHUTe unm aa
nabepeTe AOMbAHUTENHUTE PYHKUMK. BuxkTe "360p Ha AOMbAHUTENHU DyHKLUMN".
OcBeH TOBa, MOXETe Aa CMEHUTE HAaCTPOMKUTE 3a CKOPOCT 1 TemnepaTypa. BuxTe, "M360p Ha
CKOpOCT Ha BbpTeHe" n "36op Ha TemnepaTtypa".

m AKO He e No3BofieHa HMKakBea nNpoMAHa, CbOTBETHAaTa Nnamnuyka npemuraa 3 nbTn.
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4.3.11.3 lo6baBAHe Unu usBaxkaaHe Ha npaHe

1. HatucHeTe 6yToHa CtapT / MNay3a, 3a Aa NPeBKIOYMTE MalMHaTa B PeXnm naysa.
MHaoukaTopbT Ha CbOTBETHATa NporpamMa, B KOATO NepanHATa e naysmpaHa, npemmurea.

2. i3yakainTe, gokarto BpataTa Moxe Aa 6bae oTBopeHa.

3. OTBOpeTe BpaTaTta 1 fob6aBeTe Unmn n3BageTe npaHeTo.

4. 3aTBOpeTe BpaTtaTa 3a 3apexjaHe.

5. AKO e Heo6X0AMMO HanpaBeTe NPOMEHW B AOMbHUTENHUTE PYHKLMK, TemnepaTypara v
CKOpOCTTa.

6. HatucHeTe 6yTtoHa Ctapt/May3a 3a ga ctapTupare mawmHara.

4.3.12 3awumTa oT geua
M3nonseaviTe 3awmrara oT Aeua 3a Aa npeanasvTe geuara ot urpa ¢ ypeaa. 1o To3u HaumH we
n3berHeTe BHaCAHETO Ha NPOMEHU B TeKyLlaTa nporpama.

BKNKOYUTE MallMHaTa OTHOBO, NporpamMara npoab/kasa oTTamM, OTKbAETO € cnpAna.

E Moxe Aa BKMOYMUTE 1 USKIIOHYUTE MalumHaTa oT 6y ToH Bkn / U3kn npu aKkTUBMpaHa 3awmTa ot Aeua. Korato

4.3.12.1 AKTMBMUpaHe 3awmTaTa 3a geua:
HaTtucHeTe u 3aapbxxTe 6yToHa 3a gonbnHUTENHa (PyHKUMA 2 3a 3 cekyHau. B aucnnen
3a n3bop Ha nporpama Ha naHena we ce Bkntoym namna "Child lock enabled" (AkTuBupaHa
3awmTa 3a geua). Moxete na ocsoboanTe 6yTOH 3a AoMbliHUTENHA PYHKUMA 2 , KoraTo ToBa
npegynpexaeHne e nokasaHo.

4.3.12.2 3a pa peakTuBMpaTe 3awmTaTa 3a geua:
HaTtucHeTe u 3aapbXxTe 6yTOoHa 3a gonbrHUTENHa (yHKUMA 2 3a 3 cekyHau. B gucnnes 3a
n36op Ha nporpama Ha naHena we namna "Child lock enabled" (AkTvBMpaHa 3awmTa 3a geua) Le
Ce N3KIoYK.

4.3.13 OTmAHa Ha nporpama
MporpamaTa 6vBa 0TKasaHa Korato MalumHaTa 6be U3KIoYeHa U BKTKoYeHa 0THOBO. HaTucHeTe
1 3apbxTe 6yToH Bk / U3kn 3a 3 cekyHau.

TpAbBa NbpBO Aa OTKaXKeTe 3almTarta 3a aeua.

m Ako HaTucHeTe 6yTOH Bkn / U3kn npuv aKkTUBMpaHa 3awmTa 3a Aeua, nporpamara HAMa aa 6bae oTkasaHa.

AKO xenaeTte [ja OTBOpUTE BpaTaTa cfie Kato CTe 0TKasasnu Nporpamara, Ho TOBa He € Bb3MOXHO Tbit
KaTo HMBOTO Ha BOAATa B MallMHaTa HaABuWaBa HUBOTO Ha BpaTarta, To 3asbpTeTe CEJIEKTOPA Ha
nporpamMunTe Ha VlsnomnBaHe+ueHTpquyrupaHe 1 n3ToyeTe BoAarta OT MalvHara.

4.3.14 Kpa# Ha nporpama
Ha avcnneA cseTBa namna 3a kpan 1 nporpamara npuko4Bsa.
AKO He HaTUCHeTEe HUKakKbB ByTOH B paMkmTe Ha 10 MUHYTUW, MallMHaTa NpeMUHaBa B PEXUM
N3KMKOYBAHE. [IcnneAT n BCUYKN NHANKATOPU Ce U3KITIOYBAT.
MbnHWTE NporpamHn CTHMKKM LWe 6baaTt nokasaHu, ako HaTucHeTe 6yToH Bkn / Uskn.

4.3.15 dyHKUMA Ha BawaTa mawuHa "Pe>xum Ha roToBHOCT".
Cnep kaTto cTe BKOYMNM MalmHata ¢ 6ytoHa Bkn-M3kn, ako HAMa ctapTupaHa nporpama
WM He ce M3BbpLUBA Apyra npoueaypa no BpeMe Ha cTbnkara 3a u3bop, unm HAma aencTene
B pamKkuTe npubn. Ha 10 MUHYTK cnea Kpaa Ha n3bpaHarta nporpaMa, Ballara MallvHa Lie ce
NPEBKIOYM aBTOMATUYHO B pexxum VISKJIT. OucnneAT n BCUYKN MHAMKATOPW Ce U3KITHOYBAT.
M36paHuTe nporpamMHu AaHHU LWe 6baaT nokasaHu, ako HaTucHeTe 6yToH Bkn / Vskn. MNpeamn aa
cTapTuparte nporpamaTta, NpoBepeTe TOYHOCTTa Ha n3bopa cu. AKO e HeobxoaMmo, NOBTOPeTE Tu.
ToBa He e rpeLuka.
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4.4 NMopaapmbXKKa U NoYUcTBaHe

OI'IepaTVIBHI/lFlT >KMBOT Ha NpoAyKTa ce yabJiKaBa, a 4eCTo cpellaHunTe I'IpOﬁJ'leMVI e HamaneAr,
aKo ypeabT Ce no4nucTea peaoBHO.

4.4.1 NMouyucTBaHe Ha YeKMe)KeTO 3a npenapaTtu

MouncreariTe YeKMeaXXeTo PeAoBHO (Ha BCEKM 4-5 nepunHn umksbna) no
Ha4YMHBT OMnMcaH no-gony 3a Aa n3berHete HacnarsaHeTo Ha npax 3a
npaHe ¢ BpemeTo.

MoBaurHeTe 3agHaTa 4acT Ha cudoHa 3a Aa ro cBanmTe KakTo e
rokasaHo.

CudboHbT TPAGBA Aa ce NOYNCTU ako B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN ce
cbbypa noseye OT HOPMASTHOTO KONMYECTBO BOAA Y OMEKOTUTEN.

1 HaTtucHeTte Toukarta Bbgxy cMcoHa B OTAENEHMETO 3a OMEKOTUTEN 1 U3abprnante KbM cebe
cuv, 32 fa u3BaauTe OTAENEHNETO OT NepanHATa.

2. WNamuBanTe YyekmemxeTo 3a npenapatuTe 1 cudoHa B NereH ¢ MHOro xnaaka soga. C ornen
npefoTBpaTABaHe KOHTAKT Ha OCTaTbUWTE C KoXKaTta BU, NOYUCTETE NMOBBPXHOCTUTE C
NnoAxoAALLA YeTKa KaTo HOCUTE pPbKaBuLn.

3  TbxHeTe YekmMenkeTo 06paTHO Ha MACTOTO My Cref MOYMCTBAHETO KaTo BHUMaBare Aa ro
HamecTuTe KakTo TpAbBsa.

4.4.2 NouucTtBaHe Ha BpaTaTa u 6apabaHa
3a npoaykTu ¢ nporpama 3a noyncteaHe Ha 6apabaHa BukTe PaboTta Ha npogykTa - [Nporpamu.
3a npoaykTn 6e3 noyncTeaHe Ha 6apabaHaTa, cnegBaviTe MOCOYEHUTE MO-A0MYy CThMKN 3a
noyncTeaHe Ha 6apabaHa.
N36epeTe cnomaraTenHnTe yHKUMM 3a AOMBJIHUTENHO KONIMYECTBO BoAa UIU
AOMBbIIHUTESTHO U3NJlakBaHe. /13non3sanTe nporpamara 3a namy4Hu matepum 6e3 npeanpaxe.
3apainiTe TemnepaTtypara Ha NpenopbYBaHOTO HUBO, OTOENA3aHO BbPXY NOYUCTBALLMA
npenapar, KOUTO MOXXe Aia ce NOoJly4u OT YyNbJSIHOMOLLEeHUTe cepBU3mn. CTapTmpanTte Ta3u
npouenypa 6e3 HUKaKBO NpaHe B MaluvHara. [lpeau fa ctaptvparte nporpamara nocraBeTe
1 onakoBKa OT crieunanHvA npenapar 3a no4mcTeaHe Ha 6apabaHu (ako He MoxeTe Ja ce
cHabamTe CcbC cneumaneH npenapart, noctaBeTe makc.100 rp. npenapar cpeLly KOTNEH KaMbK)
B OTAENEeHNETO 3a NepurneH npenapar 3a rMaBHOTO npaHe. ,,2“). AKo npenapaTbT CpeLly KOTNeH
KambK e BbB (hopmaTa Ha TabneTku, noctaBeTe camo eaHa Tabnetka B otaeneHue Ne. 2
MoacyweTe BbTPELWHOCTTa Ha HapabaHa ¢ YnCTa Kbpra cnef Kato nporpamMara npukIoyn.

m MoBTapAiTe npoLeaypara no noyvicTeaHe Ha 6apabaHa Ha Bceku 2 mecela.

W3nonsgaiite npenapar cpelly KOT/eH KaMbK, NOAXOAAL 3a nepanHn MallnHA.

Cnep, BCAKO U3nupaHe npoBepaBaiiTe Aa HAMA OCTaHasv Yy>Kam BelecTsa
B 6apabaHa.

AKko oTBopuTe Ha HapabaHa nokasaHu Ha ouryparta ca 3anyLueHu,
oTnyLeTe ¢ MOMOLLTA Ha Kfleyka 3a 3b0ou.

MeTanHuTe 4y>xam BellecTBa Le AoBeAaT [0 NeTHa OT pbXaa no
6apabaHa. MNouncTtete neTHata no 6apabaHa ¢ NOMOLLTa HA NMOYUCTBALLM
BeLLeCcTBa, NOAXOAALLM 32 U3NoN3BaHe BbpXy HepbXAaema cToMaHa.
Hukora He usnonseanTe Ten 3a NOYUCTBAHE UNK CTOMaHeHa Tes. Te we
nospenAT 60F|,D,I/IcaHI/ITe, XpoOMupaHuUTe n njactMacoBU NOBBbPXHOCTMU.

4.4.3 NoumncTBaHe Ha Kopryca U KOHTPOJTHUA NaHen
3abbpLlueTe Kopnyca Ha nepanHATa CbC canyHnBa Boaa Un HeabpasneeH renoobpaseH npenapat
npu Heo6XOAMMOCT, Cref KOeTo NoAacyLleTe ¢ MeK napuarn.
M3nonaeaiTe caMo MeK 1 BNaXkeH napuan 3a Aa noYncTuTe KOHTPOSTHUA NaHen.
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4.4.4 MounctBaHe Ha hUnNTpuUTe 3a BXoadALlaTa Boaa.

B Kkpana Ha BCekn 0TBOp 3a BXOAALLA BOAA OT3a4 Ha NepanHATa U B KpaA Ha BCEKWN BXOAALL
MapKy4, KOMTO ce CBBbP3Ba C KpaHa, ma unTbp. Tean chunTpu npeyar Ha Hy>Xam Tena u
3aMbpcuTenn BbB BoAaTa Aa BNu3ar B nepanHaTa. Puntpute TpAbGBa Aa ce NoYMCTBAT Thid KaTto
Te NOCTOAHHO Ce 3aMbpCABAT.

-

—_

3aTBopeTe KpaHoBeTe.
2. Csanete HakparlHMUMTE HA MapKy4uTe 3a
BXOAfALlaTa BoAa 3a Aa CTUrHeTe Ao puntpute
B KnanuTe 3a BxogAlwlara soga. MNounctete rm ¢
@ noaxoaAwa Yetka. Ako puntpuTe ca npekaneHo
3aMbpCEHN, OTCTPaHeTE MM C KMeLwm 1 no4ucTtete
rHespara um.
3. VisBageTe munTpuTe OT NpaBuUTE HAKPanHUL
Ha MapKy4nTe 3a BXoAALla BoAa, 3aeAHO C
\\ YANbTHATENNTE, 1 M NOYUCTETE LUANOCTHO NoA
Tevawa Boga.
4. CMmeHeTe ynnbTHEHUATA U (PUNTPUTE BHUMATESTHO U
1 3aTerHeTe C ravkuTe um.
4.4.5. U3TOouBaHe Ha ocTaTb4yHa BoAa v No4yucTeaHe Ha hunTbpa Ha NnoMmnara
dunTpupaliata cuctema Ha MalimHaTa Bu npeanassa TBbpAMTe NpeaMeT Kato KonyeTa, MOHeTH
M KOHUM Aa ce 3aKJewWAT B nepkara Ha nomnara npy u3tTo4BaHeTo Ha BogaTa OT nepanHaTa.
Mo To3n Ha4mH BopaTta ce n3toysa 6e3npobnemMHo, a ONepaTUBHUAT XMBOT Ha NomnaTa ce
yabxasa.
AKO nepanHATa B1 He U3NomnBea BoAaTa, Bb3MOXHO € (hMNTbPbT Ha nomnaTa Aa e 3aapbCTeH.
dunTbpbLT TPAGBA Aa Ce MOYNCTBA BCEKU MbT KOrato ce 3aApbCTh Unn Ha Bcekn 3 meceua. 3a aa
ce noyncTn UNTbPBLT Ha Nnomnara, Bogarta TpA6GBa Aa ce N3TouN.
Mpean TpaHcnopTMpaHe Ha MawmHaTa (Hanp. Npy NpeMecTBaHe B HOB AOM) U B Cryyan Ha
3aMpb3BaHe Ha Boaara, MoXe [a Ce Hanoxm Aa u3Touute AoKpan Boaata oT ypeaa.

c BHUMAHMUE: Ocratsunm uyxam Beiecta BbB hunTbpa Ha Nomnata Moxe Aa NoBpeaAT MALIMHATA BY 1 Aa

npeon3BuKaT LWymMm.

BHUMAHMUE: Axo npoaykTsT He ce nanonaea, 3aTBOpeTe KpaHa, OTCTpaHeTe 3axpaHeallata Tpbéa n
n3To4yeTe Bogarta OT MaluHarta, 3a aa nsberHeTe Bb3MOXHO 3aMpb3BaHe.

BHMMAHME: Cnen BcAka yI'IOTpeéa, 3aTBopeTe KpaHa 3a BoAaTa, KbM KOWTO e CBbp3aH MaBHUA MapKy4.

3a Aa No4YUcTuTe MpbCHUA CpVIHT'bp un aa n3toyute Bogara:
1 MasBageTe Lerncena OT KOHTaKTa 3a [a NPeKbCHETE 3axXpaHBaHETO C eNEeKTPUYECTBO.

/'\ BHUMAHMWE: Tevnepatypata Ha Bosata B MawmHaTa Moxe Aa cTurHe Ao 90 C. 3a fa nsberHeTe pucka ot
L]

narapfHe, noYMcTeTe hunTbpa Yak crnea Kato nepanHATa ce oxnaau.

2. OTBOpETE Kanaka Ha unTbpa.

»‘k
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3 CnepnBanTe npouenypuTe no-gosy, 3a Aa n3tounte sogaTta.
AKO NpoAyKTbT HAMa MapKy4 3a aBapuMiHO M3TO4YBaHe Ha BoAaTa, 3a ia Ce U3To4u Boaara:

3a pa cvbepeTe Boaara, nstekna ot
hmnTBPa, NOCTaBETE rofIAM Cbh/, NPES, Hero.
3aBbpTeTe 1 pasxnabeTte punTbHPa Ha
nomnara, JOKaTo BoAarta 3anoyHe Aa Teye
(obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTPEesKa).
HanbnHeTe n3Tnyawara Boga B CbAa, KONTO
cTe nocTaBwnu npen cuntbpa. Bunarn
ApbXTe Habnm3o napuan 3a aa 3abbpliete
eBeHTYyaslHo pasnATaTa Boja.

Korato BoaaTa B MalmHara ce ustouum
[oKpaw, nssagete ounTbpa AOKpan Kato ro
3aBBbPTUTE.

4 TMo4ymucteTe BCAKaKBU OTnaraHuA no BbTPELWHOCTTa Ha ct)va'bpa, KaKTO 1 BnakHaTa OKoJio

nepkara Ha nomnara, ako uMa Takvsa.
5. MocTaBeTe 06paTHO Kanaka Ha unTbpa.

6. AKO Kana4ykaTta Ha hunTbpa ce CbCTOM OT ABE YacTu, 3aTBOpPETEe Kanaykara Kato HaTucHeTe

YXOTO . AKO ce CbCTOM OT eAHa YacT, MbPBO HaAMeCTeTe ylleHuaTa B JoNHaTa ! 4acT Ha
MecTaTa UM, a crief ToBa HaTUCHeTe ropHarta 4acT 3a Ja 3aTBopuTe.
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H OTCTpaHHBaHe Ha Hen3rnpaBHOCTHU

Mpo6nem

MpuuunHa

PeweHue

Cnep 3aBTapsAHe Ha BpaTaTa
nporpamara He cTapTupa.

He e HatucHat 6yToH CtapT / MNaysa / OTkas.

*HatucHeTe 6yToHa CtapT / Nay3a / OTkas.

Mporpamara He MoXe Aa ce
cTapTupa unu aa ce usbepe.

MepanHATa e NpeMyHana B pexum Ha camo3sallmTa
nopaav Bb3HWKHaN BbHLUEH npobnem (B
€MNeKTPNYECKOTO HarnpexeHue, BOAHOTO HanAraHe
W TH.).

HatucHeTe 1 3appbxTe 6yToH Bkn / Vskn 3a
3 cekyHau. (BUX. "OTMAHa Ha nporpama”)

Bopa B nepanHATa.

B mawmHaTa moxe aae octaHana mManko Boaa B
CneacTBMe Ha npoueaypuTe no Ka4yeCcTBeH KOHTPOI
B npoLeca Ha Npon3BoACTBO.

ToBa He e onacHo; BogaTa He Bpeau Ha
MawmHaTa.

MawwuHara He ce MbNHK € BoAa.

KpaHbT e 3aTBOpEH.

BkntoyeTe kpaHoBeTe.

BxopAwwmAT Mapky4 3a Bofara e nperbHat.

OnpageTe Mapky4a.

BxomAwmAT Mapkyy 3a BoaaTa € 3a4pbCTeH.

MoyucteTte puntbpa.

Bparara 3a 3apex/aHe Moxe Aa e OTBOpeHa.

3aTBopeTe Bpartata.

MawmwuHaTta He u3tousa Boaarta.

[ipeHaxkKHUAT MapKyy MoXe Aa e 3aApbCTEH Unn
OrbHat.

MouncTeTe unu nsnpaeeTe Mapkyya.

DUATLPBLT Ha MomnaTta e 3aAPbCTEH.

MouucteTte hunTbpa Ha nomnara.

MawmwuHata Bubpupa unu usgasa
wym

MalumHaTta MoXe fia He e HUBenMpaHa Ha noaa.

Perynuparite kpadyeTara 3a fa HuBenupare
MawuHaTta.

BbB chunTbpa Ha noMnara MoXxe Aa HaBnA3No
HAKaKBO TBbPAO BELIECTBO.

MouncTeTe hunTbpa Ha Nomnara.

O6e3onacABawmTe 60NTOBE 32 TPAHCMOPTUPaHE He
ca CBasIeHU.

OtcTpaHeTe obe3onacABalymTe GonTose 3a
TpaHcnopTupaHe.

KonuyecteoTo npaHe B MalmHaTa Mmoxe fa e
TBbPAE Manko.

[ob6aBeTe olle npaHe B MalwmHaTa.

MalumHata Moxe Aa e npeToBapeHa ¢ npaHe.

M3BafeTe 4acT OT MpaHETO OT MalmMHaTa
wnun pasnpenenete Texectra paBHOMEpPHO B
6apabaHa.

MatumHaTta Moxe Aia e onpAHa 4o TBbpaa
NOBBPXHOCT.

MpoBepeT Aanu MalumHaTa He onvpa Tebpaa
MOBBPXHOCT.

OT ABbHOTO Ha nepanHara
MalwuHa n3tuya soaa.

[peHaxKHUAT MapKyy MOXe Aa e 3aApbCTEH UMn
orbHaT

MouncTeTe unu usnpasete Mapky.a.

OUNTBPBT Ha Nomnarta e 3aApbCTeH.

MouncTeTe hunTbpa Ha Nomnara.

MepanHATa cnupa manko cnen
3anoysaHe Ha nporpamara.

MepanHATa MOXKe BpeMeHHO Aa e crnpAna no
NpUYnHA Ha HUCKO HanpeXXeHue.

MepanHATa Le Npoab/Xu padoTtara cn
KOraTo eNeKTPUYECKOTO HanpexeHue
AO0CTUrHe OTHOBO HOPMASTHOTO CU HUBO.

MawwuHaTta AUPEKTHO U3To4Ba
BoAaTa, KOATO BKapBa.

ﬂ,peHa)KHI/IHT MapKy4 MOXe [a He e Ha noaxoaAla
BUCO4YMHA.

CBbpXeTe ApeHaxHUA MapKyy 3a Boaara
KaKTO € OMM1CaHo B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a.

Mpu npaHe B malunHaTta He ce
BWXXAa HUKaKBa Boga.

HueoTo Ha BogaTa He Moxe Aa 6bae BUAAHO OTBBLH
Ha MaluumHara.

ToBa He e nospeaa.

BpataTta He MoXe fia ce OTBOpPM.

3akso4BaHeTo Ha BpaTara e akTUBMpaHo nopaau
BWCOKO HMBO Ha BOAATa B MalmnHara.

M3To4eTe BoaaTa Kato nycHeTe nporpama
"N3nomnBaxe" unm "LieHTpocpyrvpane”.

MawumHata n3nomnsa BoaaTa Unv € B LMKbi Ha
LIOHTpOdhyrmpaHe.

MayakaiiTe JOKATO Nporpamara 3asbpLuu.

Bawmrara 3a fela e BKoYeHa. 3akioyBaHeTo Ha
BpaTara Lie ce [eakTueupa HAKONKO MUHYTU cried
Karo nporpamara npuKYm.

M34akaiiTe HAKOMKO MUHYTN AOKaTO ce
AeaKTuBMpa 3aKnio4yBaHETO Ha BpaTara.
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Mpo6nem

MpuunHa

PeweHue

MpaHeTo oTHeMa noseye Bpeme
OT yKa3aHOTO B PbKOBOACTBOTO
3a ynoTpeba.(*)

BopgHoTo HanAraHe e cna6o.

MawuvHata usyaksa fa Bree AoCTaTbyHO
KONM4YeCTBO BOB/A 3a [ia ce n3berHe

HUCKO Ka4eCTBO Ha U3nupaHe nopaav
HEeoCTaTbYHO KONMYecTBO BoAa. Mo Tasu
NpUYMHa NPOABLIIKNUTENHOCTTA Ha MPAHETO ce
yBenuyasa.

Hal'lpe)KeHVIeTO MO>Xe Aa € HUCKO.

npOﬂ'bﬂ)KVlTeﬂHOCTTa Ha npaHeTo

ce yob/xasa 3a aa ce usberHar
HEe3aA0BONUTENHN pe3ynTaTu OT U3NMpaHeTo
npv cna6a MOLLHOCT.

Temneparypara Ha BXOAALIATa BOAA MOXe [a e
TBbpAe HUCKA.

BpemeTo, Heobxoaumo 3a 3arpABaHe Ha
BofiaTa ce yBenn4yaBa npes CTyaeHuTe
Ce30Hu . npOIIbI'I)KI/ITeﬂHOCTTa Ha nsnmpaHe
MOXEe Aa ce yAbMXw 3a ia ce usberHar
HEe3a0BONUTENHU PE3YNTaTW OT U3NUPAHETO.

BpOHT M3NnakBaH1A U/ KONmM4ecTBOTO Ha BoAa
32 U3NNIakBaHETO Ce e yBeNn4uo.

MawwHata yBenuyasa KonmM4ecTBOTO Ha
BOJarta Korato e Heo6xoanMMo no-ao6po
m3nnakeaHe v npu HeobxoaumocT AobasA
[ONMbIHWATENHA CTHIMKA HA M3NnaKsaHe.

Bb3moxHo e Aa ce e noy4una TBbpAe MHOMo nAHa n
aBTomMaTuyHaTa cuctema 3a abcopbupane Ha naHa
[la ce e akTvBMpana nopaau U3ronasaxe Ha TBpae
rofIAMO KONMYECTBO NEPWIIeH npenapar.

W3nonseaiite NpenopbyYUTENHOTO
KO/MMYECTBO NepuIeH npenapar.

TaliMepbT Ha Nporpamara He
u3BbpluBa obpaTHO 6poeHe.
(Mpu mogenu c aucnnen) (*)

TaiMepbT MOXe [a Cnpe no Bpeme Ha HaTo4BaHeTo
Ha Boaa.

MHanKaTopbT Ha Taimepa He N3BbpLIBa
obpaTHO 6poeHe A0KAaTO MaluMHaTa He
noeme gocTaTb4HO KOMMYECTBO BOAA.
I'IepanHﬂTa n34akBa fa ce Hanmb/HU C
[0CTaTBbYHO KONMHECTBO BOAA 3a Aa ce
n36erHe HefoN3nupaHe B CNeACTBUE
nuncarta Ha Boga. VIHamkaTopbT Ha BpeMeTo
npoabmkasa 06paTHOTO 6poeHe cnea Tosa.

TalimepbT MOXe Aa cripe Mo BpEME Ha CTbrkara Ha
3arpABaHe.

|/|H,D.I/IKaTOp'bT Ha BpeMeTO He n3BbpLuBa
obpaTHo 6poeHe [oKaTo MalmMHaTa He
[OCTUrHe n3bpaHaTta Temneparypa.

TaliMepbT MOXe Aa Cripe Mo Bpeme Ha CTbrKa
LeHTpodhyrmpaHe.

ABTOMaTU4HaTa cucTema 3a onpegenAHe
Ha HebanaHcMpaHo npaHe Moxe Aa ce
€ aKTueMpana nopagv HepaBHOMepHO
pasnpenerneHvie Ha npaHeTo B 6apabaxa.

TaliMmepbT Ha Nporpamara He
u3sbpluBa obpaTHO 6poeHe. (*)

B mawmHaTa moxe aa uma HebanaHcupaH Tosap.

ABTOMaTUYHATA CUCTEMA 3a onpeaenfHe
Ha HebanaHcMpaHo npaHe Moxe Aa ce
€ aKTMBMpana nopaay HepaBHOMEPHO
pasnpenerneHvie Ha npaHeTo B 6apabaxa.

MalumHaTta He ce NpeBKnoYBa Ha
CcTbnKa ueHTpodyrupane. (*)

B malumHaTta moxe Aa uma HebanaHcupaH Tosap.

ABTOMaTMYHaTa cUCTEMA 3a onpeaensaHe
Ha HebanaHcMpaHo npaHe Moxe Aa ce
e aKTvBMpasna nopaau HepaBHOMEPHO
pasnpenenexue Ha npaHeTo B 6apabaHa.

MatwwHaTta HAMa Aa LeHTpodyrupa ako Boaata He e
13TO4EHa AOKpal.

MpoBepeTe hynTbpa 1 APeHaKHNA MapKyY.

Bb3moxHo e Aa ce e noy4una TBbpAe MHOMo nAHa n
aBTomMaTuyHaTa cuctema 3a abcopbupane Ha nAHa
[la ce e akTvBMpana nopaau U3ronasaHe Ha TBpae
rofiAMO KONMYECTBO NEPWIIeH npenapar.

W3nonseaiiTe npenopbyYnTENnHOTO
KOMMYECTBO NEepUIeH npenapar.

KauecTBOTO Ha u3nupaHe e
nowo: NMpaHeTto nocusnasa. (**)

[bAro Bpeme e M3ronasaH HeAOCTATbYHO
KOMWYEeCTBO npenapar.

V13ronasainTe NpenopbYnTeNHOTO
KOMMYECTBO NepuieH npenapar cropes,
NpaHeTo 1 TBbPAOCTTa Ha BoAATA.

M3l'llllpaHeT0 € U3BbPLUEeHO Ha HUCKa Temneparypa
3a Abbr Nepuoa OT Bpeme.

MN36epeTe noaxopAllaTa Temneparypa 3a
npaHeTo, KOeTo Lie 6bAe npaHo.

M3non3eaHo e Hef0CTaTbYHO KONMYECTBO Npenapar
npv TBbPAA BOAA.

113M10n3BaHeTo Ha HEAOCTATBYHO KONUYECTBO
npenapar npv TBbpAa BoAa BOAU A0
noneneaHe Ha MPLCOTUATA MO ApexuTe,
KOMTO C BpemeTo nocveaABsar. NpemaxsaHeTo
Ha BeyYe NOABMIIOTO Ce NOCUBABAHE € MHOMO
TPyAHO M3ronaBsaiiTe NpenopbymTenHoTo
KOMNYECTBO NepuieH npenapar cropes,
npaHeTo 1 TBbPAOCTTa Ha BoAATa.

M3non3BaH e TBbpAe MHOro nepusneH npenapar.

W3nonsBavite npenopbyYUTENHOTO
KONMMYeCTBO NepwieH npenapar cnopea
npaHeTo 1 TBbPAOCTTA Ha BoAaTa.
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KayecTBOTO Ha M3nupaHe e
nouwo: MeTHaTta He ca u3npaxun
VNN NpaHeTo He ce e n3benuno.

*")

N3nonasaHo e HEeAO0CTaTbyHO KONMNYECTBO NepuneH
npenapar.

V3nonaBavite NpenopbyYMTENHOTO
KONMHYECTBO MepureH npenapar cropes
npaHeTo U TBbpAOCTTa Ha BoAaTta.

Bape[ieHo e npekaneHo MHOro npaHe.

He 3apex/aiiTe MalimHaTa npexkaneHo
MHoro. CnasBaiiTe konuyectsarta
npenopbYaHK B “Tabnuuara ¢ nporpamu n
KOHcymauma’,

W36paHu ca rpeluHa nporpama u Temneparypa.

M36epeTe noaxoaALlata nporpama v
TemnepaTtypa 3a npaHeTo, KoeTo Le 6bae
npaxo.

W3non3BaH e HenoaxoaALy BUA, nepuneH npenapar.

W3nonsBavite camo OpUrnHanHW NepunHn
npenaparu, noaxo4Awn 3a MalnHara.

3nonaeaH e TBbpae MHOro NepuneH npenapar.

CrioxeTe npenapara B NpasuiHOTO
oTaeneHue. He cmecsaiiTe nsbensawma u
nepunHWA npenapar eaviH ¢ Apyr.

KauecTBOTO Ha u3nupase e
nowo: Mo npaHeTo MMa MasHu
netHa. (**)

MouncTeaHeTo Ha GapabaHa He e M3BBbPLIBAHO
penoBHo.

MouuncTeariTe 6apabaHa pefoBHo. 3a LenTta
BUX 4.4.2.

KauecTBOTO Ha U3nupaHe
e nowo: fipexute mupuwiat
HenpuATHoO. (**)

MupusmmnTe 1 6akTepunTe ce Hacnarsar B
6apabaHa B pe3ynTaTt Ha NPOABLIKUTENHO NpaHe
MPU HUCKM TeMnepaTypu Wunm KpaTku nporpamu.

Cnep, BCAKO MpaHe oCTaBANTE YEKMEAXEeTOo
3a npenaparuTe 1 BpaTara Ha MalumHata
OTKpexHaTu. Mo TO3K HauuH B MaluMHaTa
HAMA [ia OCTaHe Briara, KOATO e MNOAXOAALLA
cpeqa 3a pasBUTHeTO Ha GakTepum.

LiseTbT Ha apexuTe u3bneaHnAsa.
)

BapefieHo e npekaneHo MHOro npaHxe.

He 3apexaaiTe MalumHara npexkaneHo
MHOro.

3non3sanuAT nepuneH npenapar € HaMOKpPeH.

CbxpaHnABaiiTe NepunH1Te npenaparu
Ha CyX0 MACTO W He I uanaraiire Ha
NpeKOMEpHM TeMnepaTypu.

N3bpaHa e no-Brcoka Temneparypa.

W3b6epeTe noaxoaawara nporpaMa v
Temnepartypa cropea Tuna v cTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT Ha NPaHeTo.

He ce usnnaksa no6pe.

KOI'IW*{GCTBOTO, Mapkarta U Ha4MHBT Ha CbXpaHeHue
Ha nepunHuA npenapat He ca NoAXoAALn.

M3nonaBainTe nepuneH npenapar, KOWTo e
MoAXOAALL 3a NepasiHaTa MalHa 1 MPaHeTo
Bu. CbxpaHABaiiTe NepunH1Te npenaparm
Ha CyX0 MACTO U He Tn vanaraiite Ha
NpeKoMepHu TemMnepaTypu.

nepVIJ'IHMﬂT npenapar e nocTaeeH B rpeLuHo
0TAeNeHne Ha YeKMeOXXeTo.

AKO B OTAENEHNETO 3a NpeanpaHe e
CcvnaH NepuneH npenapar, MalnHaTa
MOXE Aa ro Moeme B CThIKa U3nnaksaHe
unn omekoTABaHe. CnoxeTe npenapara B
MpaBUIHOTO OTAENEHNE.

(DVU'IT'bp'bT Ha nomnara e 3aApbCTeH.

MpoBepeTe unTbpa.

[peHaXKHAT MapKyY € orbHart.

MpoBepeTe ApeHaXKHUA MapKyY.

Cnep u3nupaHeTo npaHeTo ce e
BTBBpAUIIO. (**)

N3nonasaHo e HEeJOoCTaTbyHO KONMNYECTBO nepuneH
npenapar.

M3non3eaHeTo Ha HeAOCTaTbYHO KONMYECTBO
nepuneH npenapar 3a CTeneHTa Ha TBbPAoCT
Ha BofaTa MoXe fia fjoBefie Jo BTBbpAABaHe
Ha [pexuTe ¢ BpemeTo. Manonseaiite
MOAXOAALLO KOMMHECTBO NEPUIEH Npenapar B
3aBWCKMMOCT OT TBbPAOCTTA Ha BoAaTa.

nepVI!'IHMHT npenapar e NoCTaBeH B rpeLHo
oTAeneHne Ha YeKMeaxXeTo.

AKO B OTAi€NEHNeTO 3a NpeanpaHe e
cunmaH NepuneH npenapar, MalHaTa
MOXE /A ro Moeme B CTbIKa U3nnaksaHe
unn omekoTABaHe. CnoxeTe npenapara B
NpaBWIHOTO OTAENEHME.

MepunHUAT Npenapar Moxe fa ce € CMEeCun ¢
OMEeKOTUTEenNA.

He cmecBaiiTe omekoTUTENA C NepuneH
npenapart. /smuitTe 1 nouncTeTe aucneHcepa
c Tonna Boaa.

MpaHeTo He MupuLLe Ha
omekoTutens. (**)

MepunHWAT Npenapar € NoCTaBeH B rPELLHO
OTAENEHNEe Ha YEKMeOXeTo.

AKo B OTAiENEHNETO 3a Npeanpaqe e
cvnaH nepuneH npenapar, MalvHara
MOXe /ia ro NoeMe B CTbrKa 13nnaksaHe
W omeKoTABaHe. Mamuiite n nouncrete
AvcneHcepa ¢ Tonna Boaa. Cnoxete
npenapara B NPaBUIHOTO OTAENEHWE.

MepunHWAT Npenapart Moxe Aa ce € CMecu ¢
OMeKOTUTENA.

He cmecsaiTe omekoTUTENA C NEpuneH
npenapar. IamuiiTe 1 noumcTeTe aucneHcepa
¢ Tonna Boja.

MepanHa mawwmHa / PbKoBOACTBO 3a yrnoTpeba

53/BG




Mpo6nem

MpuunHa

PeweHue

MepunHUAT Npenapar ce yTaAsa
B YekmemxeTo. (**)

MpenapaTbT e n3cunaH B MOKPO YeKMemke.

MoAcyleTe YeKMeaXXeTo nNpeam Aa cuneTe
npenapar B Hero.

MepunHWAT Npenapart ce e OBNaXHUI.

CbXxpaHnABaiiTe nepunH1Te npenaparu
Ha CyX0 MACTO 1 He M n3naraiTe Ha
NPEKOMEPHU TemnepaTypu.

BopaHoTo HanAraHe e cna6o.

I']posepeTe BOAHOTO HanAraHe.

MpenaparbT B OCHOBHOTO OTAENEHME Ce e
OBJIXKHWN M0 Bpeme Ha BN1BaHeTo Ha Boaara
3a npeanpaxeTo. OTBOpUTE HA OTAENEHUETO 3a
nepuneH npenapar ca 3a4pbCTeH.

MpoBepeTe OTBOPUTE U 1 MOYNCTETE aKO ca
3aApPbCTEHN.

Vma npobnem ¢ KnanaHuTe Ha YeKMeaxeTo 3a
npenaparu.

Ob6apeTe ce B OTOPU3NpPaHWA CEPBU3.

MepuHWAT Npenapar Moxe Aa Ce € CMecun ¢
OMeKoTUTENA.

He cmecBaiiTe OMEKOTUTENA C NepuneH
npenapar. iamuiiTe v noumcteTe aucrneHcepa
C Tonna Boga.

MouncTeaHeTo Ha 6apabaHa He e M3BBPLIBAHO
PenoBHO.

MouncTteaiTe 6apabaHa pefoBHo. 3a uenta
BUXK 4.4.2.

B mawmHara ce choopmupa
TBbpAe MHOro naHa. (**)

N3non3eaH e HenoaxogAll 3a nepanHara mawivHa
nepusieH npenapar.

M3nonsBaviTe npenapatu, NOAXOAALM 3a
nepasiHaTa MalumHa.

M3non3BaHo e NpeKoMepHO KONM4YECTBO nepuneH
npenapar.

Manonagaiite camo Heo6xoaMMOTO
KOJIM4ECTBO MNepusieH npenapar.

MepunHWAT Npenapar e CbXpaHABaH Npu
HEeMoAXOAALLM YCIOBUA.

Mpenapatute TpA6Ba Aa ce CbxpaHABAT Ha
3aTBOEHO U CyX0 MACTO. He r1 cbxpaHABaiiTe
Ha TBbpAe ropewn mecra.

HAkown BUOBE MPEXeCTO NpaHe OT poaa Ha
TIONa MOXeE Aia Ce NEHW TBBPAE MHOTO Nopaau
CTpyKTypaTa cu.

M3nonaBsaiTe no-marnkv konuyecTsa
npenapar npu nyckaHe Ha Takosa npaHe.

nepMﬂHI/IFIT npenapar e NocTaBeH B rpeLlHo
OTAeNneHne Ha YeKMeaXxXeTo.

CrioxeTe npenapara B NpasuiHOTO
oTaenexve.

OMEKOTUTENAT Ce noema TBbPAE PaHo.

Bb3moxHo e aa uma npobnem B
Knananute unu gucneHcepa. ObaneTe ce B
OTOpU3NpPaHNA CepBus.

OT YeKMeDKETO 3a NEPUITHU
npenapaTtu U3nusa nAHa.

3non3BaH e TBBbPAE MHOro nepusieH npenapar.

CwmeceTe 1 c.fl. OMEKOTUTEN C 11 BOAA
1 3cuneTe B [M1IaBHOTO OTAENEHWe Ha
YeKMeaXeTo 3a NepureH npenapar.

Cnoxete nepuneH npenapar B MawnHaTa B
CBbOTBETCTBME C NporpaMmTe N MakCumanHua
KanauuTeT, nocodeHu B “Tabnuua ¢
nporpamu 1 koHcymauma’” MNpu nobasAHe

Ha JOMbIHUTENHU XMMUKanu (npenapartu

3a no4ncTBaHe Ha neTtHa, 6envHa u ap.),
HamaneTe KOnM4ecTBOTO NepwuneH npenapart.

MpaHeTo U3nu3a MoKpo B KpaA
Ha nporpamarta. (*)

BB3MOXHO € [ja ce e noyuuna TBbpAe MHOTO NAHa v
aBTOMaTUYHaTa cuctema 3a abcopbupare Ha nAHa
[ia ce e aKTVBMpana nopaau U3ronasaxe Ha TBpae
rONIAMO KOMMYECTBO NEPWIIEH Npenapar.

W3nonagaiiTe NpenopbynTenHoTo
KONMYECTBO NEPUIEH npenapar.

(*) MawmHaTa He ce NPeBKIIIOYBA Ha LIeHpodyrupaHe B Criy4ait, Ye MPaHEeTo He e paBHOMEPHO pa3npeaeneHo B 6apabaHa 3a Aa

npeanasu nepanHATa u 3aobukanAwmMTe A NpeaMeTH oT noBpeaa. To TpAGBa Aa ce npepasnp

U NycHe OTHOBO.

(**) MouncTBaHeTo Ha GapabaHa He e M3BBLPLUBAHO PeaoBHO. MouncTBanTe 6apabaHa penoBHO. Buxre 4.4.2

BHUMAHMWE: Axo He moxe aa paspewnTe npobrema BbNpeky, Ye CTe Crnasuin ykazaHnaTa B To31 pasaern,
ce KOHCyNTHpaiiTe ¢ ThproBeLa Unn NpeACTaBUTeN Ha 0TOPUaNPaH cepBua. Hukora He ce onuTBaiiTe Aa nonpasuTe
HepaboTelma ypea camu.
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